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ANNEXES 1 to 22 

 

PIELIKUMI 

dokumentam 

priekšlikums – EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko nosaka saglabāšanas, pārvaldības un kontroles pasākumus, kuri piemērojami 

apgabalā, ko aptver Konvencija par turpmāko daudzpusējo sadarbību Ziemeļaustrumu 

Atlantijas zvejniecībā, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES) 2019/1241 un Padomes Regulu (EK) Nr. 1224/2009 un atceļ Padomes Regulu (EEK) 

Nr. 1899/85 un Regulu (ES) Nr. 1236/2010 
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I PIELIKUMS  

REGULĒTIE RESURSI 

1. PELAĢISKĀS SUGAS UN OKEĀNA SUGAS 

Krājums (vispārpieņemtais 

nosaukums) 

FAO 

kods 

Zinātniskais 

nosaukums 

ICES 

apakšapgabali 

un rajoni 

Dziļūdens sarkanasaris REB Sebastes mentella 1., 2., 5., 12., 14. 

Norvēģijas pavasara nārsta siļķes 

krājums (Atlantijas–Skandināvijas 

krājums) 

HER Clupea harengus 1., 2., 4.a, 5., 14. 

Putasu WHB 
Micromesistius 

poutassou 
1.–9., 12., 14. 

Makrele MAC Scomber scombrus 1.–8., 9.a, 12., 14. 

Pikša HAD 
Melanogrammus 

aeglefinus 
6.b 

2. DZIĻŪDENS SUGAS 

Krājums (vispārpieņemtais 

nosaukums) 

FAO 

kods 
Zinātniskais nosaukums 

ICES 

apakšapgabali 

Bērda kailgalvis ALC Alepocephalus bairdii 1.–14. 

Garpurna kailgalvis PHO Alepocephalus rostratus 1.–14. 

Zilā antimora ANT Antimora rostrata 1.–14. 

Melnā mataste BSF Aphanopus carbo 1.–14. 

Dziļūdens kaķhaizivis API Apristurus spp. 1.–14. 

Argentīnas ARG Argentina spp. 1.–14. 

Ziemeļatlantijas argentīna ARU Argentina silus 1.–14. 

Beriksas ALF Beryx spp. 1.–14. 

Brosme USK Brosme brosme 1.–14. 

Brūnā īsraga haizivs GUP Centrophorus granulosus 1.–14. 

Pelēkā īsdzelkņhaizivs GUQ Centrophorus squamosus 1.–14. 

Melnā kaķhaizivs CFB Centroscyllium fabricii 1.–14. 

Baltacu haizivs CYO Centroscymnus coelolepis 1.–14. 

Gardeguna samtainā dzeloņzivs CYP Centroscymnus crepidater 1.–14. 

Dziļūdens sarkankrabis KEF Chaceon (Geyron) affinis 1.–14. 
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Krājums (vispārpieņemtais 

nosaukums) 

FAO 

kods 
Zinātniskais nosaukums 

ICES 

apakšapgabali 

Eiropas himēra CMO Chimaera monstrosa 1.–14. 

Himēra WCH Chimaera opalescens 1.–14. 

Apmetņa haizivs HXC 
Chlamydoselachus 

anguineus 
1.–14. 

Jūraszutis COE Conger conger 1.–14. 

Apaļdeguna garaste RNG Coryphaenoides rupestris 1.–14. 

Melnā haizivs SCK Dalatias licha 1.–14. 

Gardeguna spurainā haizivs DCA Deania calcea 1.–14. 

Melnā kardinālzivs EPI Epigonus telescopus 1.–14. 

Laternhaizivis SHL Etmopterus spp. 1.–14. 

Lielā laternhaizivs ETR Etmopterus princeps 1.–14. 

Samtainā laternhaizivs ETX Etmopterus spinax 1.–14. 

Melnmutes kaķhaizivs SHO Galeus melastomus 1.–14. 

Peles kaķhaizivs GAM Galeus murinus 1.–14. 

Himēra HCH Harriotta haeckeli 1.–14. 

Himēra HCR Harriotta raleighana 1.–14. 

Zilmutes sarkanasaris BRF Helicolenus dactylopterus 1.–14. 

Sešžaunu haizivs SBL Hexanchus griseus 1.–14. 

Atlantijas lielgalvis ORY Hoplostethus atlanticus 1.–14. 

Vidusjūras lielgalvis HPR Hoplostethus mediterraneus 1.–14. 

Himēra CYA Hydrolagus affinis 1.–14. 

Lielacu himēra CYH Hydrolagus mirabilis 1.–14. 

Himēra HYD Hydrolagus lusitanicus 1.–14. 

Himēra CYZ Hydrolagus pallidus 1.–14. 

Astainais lepidops SFS Lepidopus caudatus 1.–14. 

Lucītis ELP Zoarces viviparus 1.–14. 

Esmarka likods LXK Lycodes esmarkii 1.–14. 

Ziemeļu makrūrzivs RHG Marcrourus berglax 1.–14. 

Zilā jūraslīdaka BLI Molva dypterigia 1.–14. 

Jūraslīdaka LIN Molva molva 1.–14. 
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Krājums (vispārpieņemtais 

nosaukums) 

FAO 

kods 
Zinātniskais nosaukums 

ICES 

apakšapgabali 

Mora RIB Mora moro 1.–14. 

Buru haizivs OXN Oxynotus paradoxus 1.–14. 

Sarkanspuru pagele SBR Pagellus bogaraveo 1.–14. 

Diegspurvēdzeles FOX Phycis spp. 1.–14. 

Lielacu diegspurvēdzele GFB Phycis blennoides 1.–14. 

Poliprions WRF Polyprion americanus 1.–14. 

Apaļā raja RJY Raja fyllae 1.–14. 

Arktiskā raja RJG Raja hyperborean 1.–14. 

Norvēģijas raja JAD Raja nidarosiensis 1.–14. 

Grenlandes paltuss GHL 
Rheinhardtius 

hippoglossoides 
1.–14. 

Atlantijas asdeguna himēra RCT Rhinochimaera atlantica 1.–14. 

Aszobe SYR Scymnodon ringens 1.–14. 

Norvēģijas sarkanasaris SFV Sebastes viviparus 1.–14. 

Grenlandes haizivs GSK Somniosus microcephalus 1.–14. 

Atlantijas dzeloņgalva TJX Trachyscorpia cristulata 1.–14. 

Trachyrincus ģints zivs TSU Trachyrincus scabrus 1.–14. 

Makrūrzivju dzimta RTX Macrouridae 1.–14. 

3. CITI REGULĒTIE RESURSI 

Krājums (vispārpieņemtais 

nosaukums) 

FAO 

kods 

Zinātniskais 

nosaukums 
ICES apakšapgabali 

Siļķu haizivs 1 POR Lamna nasus 1.–14. 

Dzelkņu haizivs DGS Squalus acanthias 1.–14. 

Milzu haizivs 1 BSK Cetorhinus maximus 1.–14. 

1 Kamēr ir spēkā NEAFC ieteikumi par šiem krājumiem. 
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II PIELIKUMS  

JJE INDIKATORSUGAS 

Turpinājumā dots saraksts ar septiņiem NEAFC pārvaldības apgabalā sastopamiem dzīvotņu 

veidiem, kā arī fiziskiem elementiem, un taksoni, kas visdrīzāk varētu būt atrodami šajās 

dzīvotnēs un uzskatāmi par JJE indikatoriem. 

JJE dzīvotnes veids Reprezentatīvi taksoni 

1. Aukstūdens koraļļu rifs 

a) Lophelia pertusa rifs 

b) Solenosmilia variabilis rifs 

Lophelia pertusa 

Solenosmilia variabilis 

2. Koraļļu audze 

a) Audze uz cietas grunts 

i. Ragkoraļļu un melno koraļļu audzes uz 

cietas grunts 

Anthothelidae 

Chrysogorgiidae 

Isididae, Keratoisidinae 

Plexauridae 

Acanthogorgiidae 

Coralliidae 

Paragorgiidae 

Primnoidae 

Schizopathidae 

ii. Akmens koraļļu kolonijas uz klinšainas 

virsmas 

Lophelia pertusa 

Solenosmilia variabilis 

 

iii. Akmens koraļļu grupas, kas neveido 

rifus 

Enallopsammia rostrata 

Madrepora oculata 

b) Koraļļu audzes uz mīkstas grunts 

i. Ragkoraļļu un melno koraļļu audzes 

uz mīkstas grunts 

Chrysogorgiidae 

ii. Cilindrisko koraļļu lauki 
Caryophylliidae  

Flabellidae 

iii. Ziedkāposta formas koraļļu lauki Nephtheidae 

3. Dziļūdens sūkļu grupas 

Citu sūkļu grupas 

Geodiidae  

Ancorinidae  

Pachastrellidae 

Sūkļu audzes uz cietas grunts 

Axinellidae  

Mycalidae  

Polymastiidae  

Tetillidae 

Stikla sūkļu kopas 
Rossellidae 

Pheronematidae 

Jūrasspalvu lauki 

Anthoptilidae  

Pennatulidae  

Funiculinidae  

Halipteridae  

Kophobelemnidae  
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Protoptilidae  

Umbellulidae  

Vigulariidae 

Cauruļmītņu aktīniju laukumi 
Cerianthidae 

Dūņu un smilšu fauna 

Bourgetcrinidae  

Antedontidae  

Hyocrinidae  

Xenophyophora  

Syringamminidae 

Sūneņu (Bryozoa) laukumi 
 

Fiziskie elementi Skaidrojums 

Atsevišķi jūras pacēlumi Jūras pacēlumi, kas nav Vidusatlantijas 

grēdas pacēlumi 

Vidusokeānisko grēdu stāvās nogāzes un 

smailes 

Stāvas grēdas un smailes, kas uztur koraļļu 

audzes un citas JJE sugas ar lielu populācijas 

blīvumu 

Pauguri Topogrāfisks elements, kas paceļas mazāk 

nekā 1000 metru virs jūras dibena 

Kanjonam līdzīgi elementi “Sateces” elements ar stāvām nogāzēm, kas 

nav obligāti saistīts ar šelfu, salu vai sēkļa 

malu 

Stāvas nogāzes > 6,4° No NAFO Zinātniskās padomes pētniecības 

dok. 11/73 
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III PIELIKUMS  

ESOŠIE GRUNTS ZVEJAS APGABALI 

1. ESOŠAIS ZVEJAS APGABALS: HATTON SĒKĻA KOORDINĀTAS (HAR 1–5) 

HAR 1 

HAR 1 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 60,0557 –14,2048 60°03,34 –14°12,29 

2 59,6708 –14,0275 59°40,25 –14°01,65 

3 59,5262 –14,2562 59°31,57 –14°15,37 

4 59,3197 –14,6393 59°19,18 –14°38,36 

5 59,2495 –14,8738 59°14,97 –14°52,43 

6 59,1178 –14,9539 59°07,07 –14°57,23 

7 59,0620 –15,7430 59 03,72 –15°44,58 

8 58,9765 –15,9202 58°58,59 –15°55,21 

9 59,0620 –16,3034 59 03,72 –16°18,20 

10 59,2992 –16,5207 59°17,95 –16°31,24 

11 59,6160 –16,5207 59°36,96 –16°31,24 

12 59,6160 –15,4456 59°36,96 –15°26,74 

13 59,8005 –14,8280 59°48,03 –14°49,68 

14 60,0670 –14,3420 60°04,02 –14°20,52 

15 60,0557 –14,2048 60°03,34 –14°12,29 

HAR 2 

HAR 2 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 59,6998 –16,7094 59°41,99 –16°42,56 

2 59,2496 –16,8066 59°14,97 –16°48,39 

3 59,1530 –17,4699 59°09,18 –17°28,19 

4 58,9913 –17,3384 58°59,48 –17°20,30 

5 59,0884 –16,9552 59°05,30 –16°57,31 

6 58,9618 –16,7094 58°57,71 –16°42,56 

7 58,4600 –17,4584 58°27,60 –17°27,51 

8 58,1897 –17,5156 58°11,38 –17°30,94 

9 58,0901 –17,2297 58°05,41 –17°13,78 

10 57,9720 –17,2412 57°58,32 –17°14,47 

11 57,9144 –17,1039 57°54,86 –17°06,23 

12 57,8292 –17,0925 57°49,75 –17°05,55 

13 57,5511 –17,7844 57°33,07 –17°47,06 

14 57,4928 –18,2075 57°29,57 –18°12,45 

15 57,2955 –18,4935 57°17,73 –18°29,61 

16 57,2151 –18,8194 57°12,91 –18°49,16 

17 57,0662 –19,3512 57°03,97 –19°21,07 

18 56,4992 –19,5399 56°29,95 –19°32,39 

19 56,6127 –20,0202 56°36,76 –20°01,21 

20 56,3791 –20,4377 56°22,75 –20°26,26 

21 56,3791 –20,6435 56°22,75 –20°38,61 
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22 56,4992 –20,8494 56°29,95 –20°50,96 

23 56,6190 –20,8494 56°37,14 –20°50,96 

24 56,8354 –20,4262 56°50,13 –20°25,57 

25 57,2368 –20,5635 57°14,21 –20°33,81 

26 57,5818 –20,5635 57°34,91 –20°33,81 

27 57,8566 –20,1803 57°51,40 –20°10,82 

28 57,9235 –19,8830 57°55,41 –19°52,98 

29 58,4809 –19,2425 58°28,85 –19°14,55 

30 58,6806 –19,2826 58°40,84 –19°16,95 

31 58,9766 –18,9967 58°58,59 –18°59,80 

32 59,2145 –18,2876 59°12,87 –18°17,26 

33 59,2700 –17,9216 59°16,20 –17°55,30 

34 59,5001 –17,6643 59°30,01 –17°39,86 

35 59,6998 –16,7094 59°41,99 –16°42,56 

HAR 3 

HAR 3 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 54,9406 –17,2011 54°56,44 –17°12,07 

2 54,5810 –18,0303 54°34,86 –18°01,82 

3 54,4083 –18,3962 54°24,50 –18°23,77 

4 54,4781 –19,0538 54°28,69 –19°03,23 

5 54,4150 –19,3112 54°24,90 –19°18,67 

6 53,9767 –19,9516 53°58,60 –19°57,10 

7 54,1847 –20,1289 54°11,08 –20°07,73 

8 54,3350 –20,1003 54°20,10 –20°06,02 

9 54,6373 –19,3912 54°38,24 –19°23,47 

10 54,9800 –19,2540 54°58,80 –19°15,24 

11 55,0685 –18,7393 55°04,11 –18°44,36 

12 55,4303 –18,6822 55°25,82 –18°40,93 

13 55,4076 –18,4134 55°24,46 –18°24,80 

14 55,1438 –17,7730 55°08,63 –17°46,38 

15 54,9505 –18,0303 54°57,03 –18°01,82 

16 54,9800 –17,1325 54°58,80 –17°07,95 

17 54,9406 –17,2011 54°56,44 –17°12,07 

HAR 4 

HAR 4 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 58,4869 –14,7537 58°29,21 –14°45,22 

2 58,0659 –14,7766 58 03,96 –14°46,59 

3 57,4928 –14,6851 57°29,57 –14°41,11 

4 56,9385 –14,5479 56°56,31 –14°32,87 

5 56,5812 –14,3020 56°34,87 –14°18,12 

6 55,5696 –15,4571 55°34,18 –15°27,42 

7 55,5146 –15,7887 55°30,88 –15°47,32 

8 55,3914 –15,9488 55°23,48 –15°56,93 
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9 55,2116 –16,7523 55°12,69 –16°45,14 

10 55,2884 –16,8972 55°17,30 –16°53,83 

11 55,4329 –16,8667 55°25,98 –16°52,00 

12 55,5223 –16,6862 55°31,34 –16°41,17 

13 55,5081 –17,5842 55°30,49 –17°35,05 

14 55,6858 –17,8416 55°41,15 –17°50,49 

15 56,2935 –17,7901 56°17,61 –17°47,41 

16 56,4992 –17,4756 56°29,95 –17°28,54 

17 56,7509 –17,3955 56°45,05 –17°23,73 

18 56,8948 –17,1325 56°53,69 –17°07,95 

19 56,9167 –16,7780 56°55,00 –16°46,68 

20 57,1904 –16,7094 57°11,42 –16°42,56 

21 57,1532 –15,7887 57°09,19 –15°47,32 

22 57,2708 –15,3942 57°16,25 –15°23,65 

23 57,6188 –15,3054 57°37,13 –15°18,32 

24 57,8415 –15,3104 57°50,49 –15°18,63 

25 57,9537 –15,4859 57°57,22 –15°29,15 

26 58,0668 –15,4376 58°04,01 –15°26,26 

27 58,2131 –15,4859 58°12,79 –15°29,15 

28 58,3882 –15,2392 58°23,29 –15°14,35 

29 58,3628 –15,1350 58°21,77 –15°08,10 

30 58,5018 –14,9024 58°30,11 –14°54,14 

31 58,4869 –14,7537 58°29,21 –14°45,22 

HAR 5 

HAR 5 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 55,8531 –19,9630 55°51,19 –19°57,78 

2 55,4368 –19,7457 55°26,21 –19°44,74 

3 55,3361 –20,2375 55°20,17 –20°14,25 

4 55,4855 –20,7236 55°29,13 –20°43,41 

5 55,7856 –20,4548 55°47,14 –20°27,29 

6 55,8531 –19,9630 55°51,19 –19°57,78 

2. ESOŠAIS ZVEJAS APGABALS: JOSEPHINE JŪRAS PACĒLUMA KOORDINĀTAS (JOS 1) 

JOS 1 

JOS 1 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 37,0621 –14,1703 37°03,73 –14°10,22 

2 36,7150 –14,1044 36°42,90 –14°06,26 

3 36,5521 –14,1854 36°33,12 –14°11,13 

4 36,5622 –14,2668 36°33,73 –14°16,01 

5 36,7029 –14,5385 36°42,17 –14°32,31 

6 36,8795 –14,5560 36°52,77 –14°33,36 

7 37,0560 –14,2415 37°03,36 –14°14,49 

8 37,0621 –14,1703 37°03,73 –14°10,22 
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3. ESOŠAIS ZVEJAS APGABALS: MID-ATLANTIC KOORDINĀTAS (MAR 1–5) 

MAR 1 

MAR 1 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 57,1717 –33,3419 57°10,30 –33°20,51 

2 57,0976 –33,1241 57°05,85 –33°07,45 

3 56,7293 –33,4885 56°43,76 –33°29,31 

4 56,4943 –33,5696 56°29,66 –33°34,18 

5 56,3731 –34,0165 56°22,39 –34°00,99 

6 56,5289 –34,2443 56°31,73 –34°14,66 

7 56,7449 –34,1446 56°44,69 –34°08,68 

8 57,1517 –33,5070 57°09,10 –33°30,42 

9 57,1717 –33,3419 57°10,30 –33°20,51 

MAR 2 

MAR 2 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 44,7495 –25,2187 44°44,97 –25°13,12 

2 44,4873 –24,9684 44°29,24 –24°58,10 

3 44,3749 –25,2867 44°22,50 –25°17,20 

4 44,5689 –25,4261 44°34,13 –25°25,57 

5 44,7977 –25,3331 44°47,86 –25°19,99 

6 44,7495 –25,2187 44°44,97 –25°13,12 

MAR 3 

MAR 3 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 45,6840 –27,2571 45°41,04 –27°15,42 

2 45,4763 –27,1426 45°28,58 –27°08,56 

3 45,4286 –27,4180 45°25,72 –27°25,08 

4 45,2023 –27,6218 45°12,14 –27°37,31 

5 45,1872 –27,7613 45°11,23 –27°45,68 

6 45,4913 –27,8757 45°29,48 –27°52,54 

7 45,6690 –27,6683 45°40,14 –27°40,10 

8 45,6690 –27,2571 45°40,14 –27°15,42 

9 45,6840 –27,2571 45°41,04 –27°15,42 

MAR 4 

MAR 4 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 46,3844 –27,6218 46°23,06 –27°37,31 

2 46,0528 –27,6469 46 03,17 –27°38,81 

3 46,0528 –27,9186 46 03,17 –27°55,12 

4 46,3992 –27,9186 46°23,95 –27°55,12 

5 46,3992 –27,6683 46°23,95 –27°40,10 

6 46,3844 –27,6218 46°23,06 –27°37,31 
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MAR 5 

MAR 5 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 47,5556 –27,4395 47°33,34 –27°26,37 

2 47,2919 –27,3036 47°17,51 –27°18,21 

3 47,2919 –27,8042 47°17,51 –27°48,25 

4 47,4638 –27,9437 47°27,83 –27°56,62 

5 47,7243 –27,8042 47°43,46 –27°48,25 

6 47,5556 –27,4859 47°33,34 –27°29,16 

7 47,5556 –27,4395 47°33,34 –27°26,37 

4. ESOŠAIS ZVEJAS APGABALS: BARENCA JŪRAS KOORDINĀTAS (BAR 1) 

BAR 1 

BAR 1 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 74,1356 41,0604 74°08,14 41°03,62 

2 73,7439 41,3600 73°44,63 41°21,60 

3 73,4273 41,0317 73°25,64 41°01,90 

4 73,1143 40,7075 73°06,86 40°42,45 

5 72,6406 40,5967 72°38,44 40°35,80 

6 72,1881 40,5433 72°11,29 40°32,60 

7 72,2545 39,7799 72°15,27 39°46,79 

8 72,6810 38,8237 72°40,86 38°49,42 

9 73,0749 37,6254 73°04,49 37°37,52 

10 73,3730 36,6445 73°22,38 36°38,67 

11 73,6367 35,3640 73°38,20 35°21,84 

12 73,9028 34,1123 73°54,17 34°06,74 

13 73,9778 33,7019 73°58,67 33°42,11 

14 74,2908 35,0644 74°17,45 35 03,86 

15 74,5760 36,0207 74°34,56 36°01,24 

16 74,9065 36,9441 74°54,39 36°56,65 

17 74,9377 37,0000 74°56,26 37°00,00 

18 75,1947 37,0000 75°11,68 37°00,00 

19 75,5264 37,5368 75°31,58 37°32,21 

20 75,8002 38,0000 75°48,01 38°00,00 

21 77,3222 38,0000 77°19,33 38°00,00 

22 76,8997 42,8932 76°53,98 42°53,59 

23 76,7279 44,7579 76°43,67 44°45,47 

24 76,2339 43,8950 76°14,03 43°53,70 

25 76,0200 42,0669 76°01,20 42°04,01 

26 75,5715 42,1034 75°34,29 42°06,20 

27 75,0994 39,5952 75°05,96 39°35,71 

28 74,1356 41,0604 74°08,14 41°03,62 
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5. ESOŠAIS ZVEJAS APGABALS: REYKJANES GRĒDAS KOORDINĀTAS  

 

Reykjanes grēda 

 Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. Ģeogr. plat. Ģeogr. gar. 

1 60,9844 –27,0000 60°59,07 –27°00,00 

2 60,8811 –27,4432 60°52,86 –27°26,59 

3 60,8893 –27,6897 60°53,36 –27°41,38 

4 60,9592 –27,8432 60°57,55 –27°50,59 

5 61,0295 –27,7756 61°01,77 –27°46,53 

6 61,1569 –28,0560 61°09,41 –28°03,36 

7 61,1901 –28,0221 61°11,41 –28°01,33 

8 60,9844 –27,0000 60°59,07 –27°00,00 
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IV PIELIKUMS  

TEHNISKIE PASĀKUMI, KAS PIEMĒROJAMI NEAFC PĀRVALDĪBAS 

APGABALĀ 

1. IZKRAUŠANAS PIENĀKUMS 

NEAFC pārvaldības apgabalā ir aizliegts izmest vai atlaist ūdenī nozveju, kas gūta no tālāk 

uzskaitītajām sugām:  

(a) I pielikuma A daļā uzskaitītās sugas, 

(b) pikša, 

(c) menca, 

(d) merlangs, 

(e) saida ICES 3.–14. apakšapgabalā, 

(f) makšķerniekzivju dzimtas zivis, 

(g) megrimi, 

(h) parastā jūrasmēle, 

(i) heks, 

(j) Norvēģijas omārs, 

(k) jūras zeltplekste, 

(l) pollaks, 

(m) stavridas, 

(n) jūraslīdaka, 

(o) Ziemeļatlantijas argentīna, 

(p) brosme, 

(q) zilā jūraslīdaka, 

(r) Grenlandes paltuss, 

(s) kaproīdu dzimtas zivis, 

(t) melnā mataste, 

(u) beriksas, 

(v) strupdeguna garaste, 

(w) sarkanspuru pagele. 

2. MINIMĀLIE SAGLABĀŠANAS REFERENCES IZMĒRI NEAFC PĀRVALDĪBAS 

APGABALĀ  

Suga NEAFC 

Pikša (Melanogrammus aeglefinus) 30 cm 

Jūraslīdaka (Molva molva) 63 cm 

Zilā jūraslīdaka (Molva dipterygia) 70 cm 

Makreles (Scomber spp.) 30 cm 

Siļķe (Clupea harengus) 20 cm 
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3. LINUMA ACS IZMĒRI NEAFC PĀRVALDĪBAS APGABALĀ 

3.1. Velkamo zvejas rīku linuma acs atsauces izmēri 

NEAFC pārvaldības apgabalā piemēro šādus āmja linuma acs izmērus un saistītos 

nosacījumus. 

Āmja linuma acs 

izmērs 

Ģeogrāfiskie 

apgabali 

Nosacījumi 

Vismaz 100 mm Viss apgabals Nav 

Vismaz 35 mm Viss apgabals Putasu specializētā zveja 

Vismaz 32 mm ICES 1. un 

2. apakšapgabals 

Ziemeļu garneles (Pandalus borealis) 

specializētā zveja 

Aprīko ar šķirotājrežģi, kurā attālums starp 

spraišļiem nav lielāks par 22 

Vismaz 16 mm Viss apgabals Makreles, moivas(1) un argentīnu specializētā 

zveja 

3.2. Stacionāro zvejas rīku linuma acs atsauces izmēri 

NEAFC pārvaldības apgabalā piemēro šādus stacionāro zvejas rīku linuma acs izmērus. 

Linuma acs izmērs Ģeogrāfiskie apgabali Nosacījumi 

Vismaz 220 mm Viss apgabals Nav 

  

4. PASĀKUMI, AR KURIEM NODROŠINA SARKANASARU ILGTSPĒJU IRMINGERA JŪRĀ UN 

BLAKUS ESOŠAJOS ŪDEŅOS 

4.1. Visas zvejas darbības ir aizliegtas apgabalā, kuru norobežo šādas koordinātas, 

ko nosaka saskaņā ar WGS84 sistēmu: 

Ģeogrāfiskais 

platums 

Ģeogrāfiskais 

garums 

63° 00′ –30° 00′ 

61° 30′ –27° 35′ 

60° 45′ –28° 45′ 

62° 00′ –31° 35′ 

63° 00′ –30° 00′ 

4.2.  Izņemot force majeure apstākļus, Savienības ostās aizliegts ieiet zvejas 

kuģiem, uz kuriem ir seklūdens pelaģiskie un dziļūdens pelaģiskie dziļūdens 

sarkanasari (Sebastes mentella), kas nozvejoti Irmingera jūras un blakusesošo ūdeņu 

krājumos (ICES 5., 12. un 14. apakšapgabals un NAFO 1. un 2. apakšapgabals). 

 

                                                 
1 Uzskata, ka kuģis zvejo moivu, ja uz tā atrodas moivas, kas svara izteiksmē pārsniedz 50 % no moivas 

un pārējo sugu kopējā daudzuma uz kuģa. 
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4.3. Savienības zvejas kuģiem ir aizliegts piedalīties citā kuģī pārkraušanas 

operācijās, kas saistītas ar 4.2. punktā minētajiem krājumiem. 

5. ĪPAŠI NOTEIKUMI PAR ZILĀS JŪRASLĪDAKAS AIZSARDZĪBU ICES 

14. APAKŠAPGABALĀ 

Laikā no 15. februāra līdz 15. aprīlim jebkāda zveja ar grunts zvejas rīkiem (grunts trali, āķu 

jedām un žaunu tīklu) ir aizliegta apgabalā, ko norobežo šādas koordinātas, kuras nosaka 

saskaņā ar WGS84 sistēmu: 

60°58,76′ N, 27°27,32′ W 

60°56,02′ N, 27°31,16′ W 

60°59,76′ N, 27°43,48′ W 

61°03,00′ N, 27°39,41′ W 

6. PASĀKUMI ATTIECĪBĀ UZ SARKANASARU ZVEJNIECĪBU STARPTAUTISKAJOS ŪDEŅOS 

ICES 1. UN 2. APAKŠAPGABALĀ 

6.1. Pārrēķina koeficients, kas piemērojams šajā zvejniecībā nozvejotiem sarkanasariem, 

kuri ir ķidāti un bez galvas, tai skaitā tiem, kuri sagatavoti ar “japāņu paņēmienu”, ir 

1,70. 

6.2. Dalībvalstis nodrošina, ka zinātniskie novērotāji uz to karoga kuģiem vāc zinātnisku 

informāciju. Savāktā informācija ietver reprezentatīvus datus par nozvejas sastāvu 

dzimuma, vecuma un garuma ziņā (sadalījumā pa dziļumiem). Dalībvalstu 

kompetentās iestādes šo informāciju ziņo ICES. 

7. ROCKALL PIKŠAS ČETRSTŪRA ZONA ICES 6. APAKŠAPGABALĀ 

Visu veidu zveja, izņemot zveju ar āķu jedām, ir aizliegta apgabalos, ko norobežo 

loksodromas, kas secīgi savieno šādas koordinātas, kuras nosaka saskaņā ar WGS84 

koordinātu sistēmu: 

— 57°00′ N, 15°00′ W 

— 57°00′ N, 14°00′ W 

— 56°30′ N, 14°00′ W 

— 56°30′ N, 15°00′ W 

— 57°00′ N, 15°00′ W 

8. ZVEJAS AIZLIEGUMA APGABALI JUTĪGU JŪRAS EKOSISTĒMU AIZSARDZĪBAI  

Grunts tralēšana un zveja ar stacionāriem zvejas rīkiem, tai skaitā grunts žaunu 

tīkliem un grunts āķu jedām, ir aizliegta šādos apgabalos, ko norobežo loksodromas, 

kuras secīgi savieno šādas koordinātas, ko nosaka saskaņā ar WGS84 sistēmu: 

  (a) MAR apgabala ziemeļu daļa: 

— 59°45′ N, 33°30′ W 

— 57°30′ N, 27°30′ W 
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— 56°45′ N, 28°30′ W 

— 59°15′ N, 34°30′ W 

— 59°45′ N, 33°30′ W 

 

(b) MAR apgabala centrālā daļa (Charlie-Gibbs lūzuma zona un subpolārais frontālais 

reģions): 

— 53°30′ N, 38°00′ W 

— 53°30′ N, 36°49′ W 

— 55°04,53′ N, 36°49′ W 

— 54°58,99′ N, 34°41,36′ W 

— 54°41,18′ N, 34°00′ W 

— 53°30′ N, 34°00′ W 

— 53°30′ N, 30°00′ W 

— 51°30′ N, 28°00′ W 

— 49°00′ N, 26°30′ W 

— 49°00′ N, 30°30′ W 

— 51°30′ N, 32°00′ W 

— 51°30′ N, 38°00′ W 

— 53°30′ N, 38°00′ W 

 

(c) MAR apgabala dienvidu daļa: 

— 44°30′ N, 30°30′ W 

— 44°30′ N, 27°00′ W 

— 43°15′ N, 27°15′ W 

— 43°15′ N, 31°00′ W 

— 44°30′ N, 30°30′ W 

 

(d) Altair jūras pacēlums: 

— 45°00′ N, 34°35′ W 

— 45°00′ N, 33°45′ W 

— 44°25′ N, 33°45′ W 

— 44°25′ N, 34°35′ W 

— 45°00′ N, 34°35′ W 
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(e) Antialtair jūras pacēlums: 

— 43°45′ N, 22°50′ W 

— 43°45′ N, 22°05′ W 

— 43°25′ N, 22°05′ W 

— 43°25′ N, 22°50′ W 

— 43°45′ N, 22°50′ W 

 

(f) Hatton sēklis: 

— 59°26′ N, 14°30′ W 

— 59°12′ N, 15°08′ W 

— 58°34′ N, 16°47′ W 

— 58°29′ N, 17°25′ W 

— 58°30′ N, 17°52′ W 

— 58°03′ N, 17°52′ W 

— 58°03′ N, 17°30′ W 

— 57°55′ N, 17°30′ W 

— 57°45′ N, 19°15′ W 

— 58°11,15′ N, 18°57,51′ W 

— 58°11,57′ N, 19°11,97′ W 

— 58°27,75′ N, 19°11,65′ W 

— 58°39,09′ N, 19°14,28′ W 

— 58°38,11′ N, 19°01,29′ W 

— 58°53,14′ N, 18°43,54′ W 

— 59°00,29′ N, 18°01,31′ W 

— 59°08,01′ N, 17°49,31′ W 

— 59°08,75′ N, 18°01,47′ W 

— 59°15,16′ N, 18°01,56′ W 

— 59°24,17′ N, 17°31,22′ W 

— 59°21,77′ N, 17°15,36′ W 

— 59°26,91′ N, 17°01,66′ W 

— 59°42,69′ N, 16°45,96′ W 

— 59°20,97′ N, 15°44,75′ W 

— 59°21′ N, 15°40′ W 

— 59°26′ N, 14°30′ W 
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(g) Rockall plato ziemeļrietumu daļa: 

— 57°00′ N, 14°53′ W 

— 57°37′ N, 14°42′ W 

— 57°55′ N, 14°24′ W 

— 58°15′ N, 13°50′ W 

— 57°57′ N, 13°09′ W 

— 57°50′ N, 13°14′ W 

— 57°57′ N, 13°45′ W 

— 57°49′ N, 14°06′ W 

— 57°29′ N, 14°19′ W 

— 57°22′ N, 14°19′ W 

— 57°00′ N, 14°34′ W 

— 56°56′ N, 14°36′ W 

— 56°56′ N, 14°51′ W 

— 57°00′ N, 14°53′ W 

 

(h) Rockall plato dienvidrietumu daļa (Empress of Britain sēklis): 

1. apgabals 

— 56°24′ N, 15°37′ W 

— 56°21′ N, 14°58′ W 

— 56°04′ N, 15°10′ W 

— 55°51′ N, 15°37′ W 

— 56°10′ N, 15°52′ W 

— 56°24′ N, 15°37′ W 

2. apgabals 

— 55°56,90 N, 16°11,30 W 

— 55°58,20 N, 16°11,30 W 

— 55°58,30 N, 16°02,80 W 

— 55°56,90 N, 16°02,80 W 

— 55°56,90 N, 16°11,30 W 

3. apgabals 

— 55°49,90 N, 15°56,00 W 

— 55°48,50 N, 15°56,00 W 

— 55°48,30 N, 15°50,60 W 
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— 55°49,60 N, 15°50,60 W 

— 55°49,90 N, 15°56,00 W 

(i)  

(j) Edora sēklis 

— 56°26,00 N, 22°26,00 W 

— 56°28,00 N, 22°04,00 W 

— 56°16,00 N, 21°42,00 W 

— 56°05,00 N, 21°40,00 W 

— 55°55,00 N, 21°47,00 W 

— 55°45,00 N, 22°00,00 W 

— 55°43,00 N, 23°14,00 W 

— 55°50,00 N, 23°16,00 W 

— 56°05,00 N, 23°06,00 W 

— 56°18,00 N, 22°43,00 W 

— 56°26,00 N, 22°26,00 W 

 

(k) Rockall plato dienvidrietumu daļa 

1. apgabals 

— 55°58,16 N, 16°13,18 W 

— 55°58,24 N, 16°02,56 W 

— 55°54,86 N, 16°05,55 W 

— 55°58,16 N, 16°13,18 W 

2. apgabals 

— 55°55,86 N, 15°40,84W 

— 55°51,00 N, 15°37,00 W 

— 55°47,86 N, 15°53,81 W 

— 55°49,29 N, 15°56,39 W 

— 55°55,86 N, 15°40,84W 

 

(l) Hatton–Rockall baseins 

1. apgabals 

— 58°00,15 N, 15°27,23 W 

— 58°00,15 N, 15°38,26 W 

— 57°54,19 N, 15°38,26 W 
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— 57°54,19 N, 15°27,23 W 

— 58°00,15 N, 15°27,23 W 

2. apgabals 

— 58°06,46 N, 16°37,15 W 

— 58°15,93 N, 16°28,46 W 

— 58°06,77 N, 16°10,40 W 

— 58°03,43 N, 16°10,43 W 

— 58°01,49 N, 16°25,19 W 

— 58°02,62 N, 16°36,96 W 

— 58°06,46 N, 16°37,15 W 

 

(m) Hatton sēklis 2 

1. apgabals 

— 57°51,76 N, 18°05,87 W 

— 57°55,00 N, 17°30,00 W 

— 58°03,00 N, 17°30,00 W 

— 57°53,10 N, 16°56,33 W 

— 57°35,11 N, 18°02,01 W 

— 57°51,76 N, 18°05,87 W 

2. apgabals 

— 57°59,96 N, 19°05,05 W 

— 57°45,00 N, 19°15,00 W 

— 57°50,07 N, 18°23,82 W 

— 57°31,13 N, 18°21,28 W 

— 57°14,09 N, 19°28,43 W 

— 57°02,21 N, 19°27,53 W 

— 56°53,12 N, 19°28,97 W 

— 56°50,22 N, 19°33,62 W 

— 56°46,68 N, 19°53,72 W 

— 57°00,04 N, 20°04,22 W 

— 57°10,31 N, 19°55,24 W 

— 57°32,67 N, 19°52,64 W 

— 57°46,68 N, 19°37,86 W 

— 57°59,96 N, 19°05,05 W 
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(n) Logachev pacēlumi 

— 55°17′ N, 16°10′ W 

— 55°34′ N, 15°07′ W 

— 55°50′ N, 15°15′ W 

— 55°33′ N, 16°16′ W 

— 55°17′ N, 16°10′ W 

 

(o) Rockall pacēluma rietumu daļa 

— 57°20′ N, 16°30′ W 

— 57°05′ N, 15°58′ W 

— 56°21′ N, 17°17′ W 

— 56°40′ N, 17°50′ W 

— 57°20′ N, 16°30′ W 
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V PIELIKUMS  

ZVEJAS KUĢU PAZIŅOJUMI UN ATĻAUJAS 

1. PAZIŅOJUMA ZIŅA 

Datu elements Obligāts 

(O)  

/fakultatīvs 

(F) 

Piezīmes 

Kuģa vārds O Kuģa vārds 

Radio izsaukuma 

signāls 

O Kuģa starptautiskais radio izsaukuma signāls 

Karoga valsts O Valsts, kurā kuģis reģistrēts 

Kuģa SJO numurs O3 Kuģa SJO/UVI numurs 

Iekšējais atsauces 

numurs 

F1 Līgumslēdzējas puses kuģa unikāls numurs, kas sastāv 

no karoga valsts trīsburtu koda, pēc kura norādīts 

numurs 

Ārējais reģistrācijas 

numurs 

O Kuģa borta numurs 

Osta F Reģistrācijas osta 

Kuģa īpašnieks O2 Par kuģa izmantošanu atbildīgā persona 

Kuģa fraktētājs O2 Par kuģa izmantošanu atbildīgā persona 

Kuģa tips F FAO kuģa tipa kods (šā pielikuma 1.A papildinājums) 

Kuģa zvejas rīks F FAO zvejas rīku statistiskā klasifikācija (šā pielikuma 

2. papildinājums) 

Kuģa kapacitāte (GT) O Kuģu kapacitāte saskaņā ar Londonas konvenciju 

ICTM-69 

   
Kuģa lielākais 

garums 

O Lielākais garums metros  

Kuģa jauda O Dzinēja jauda (kW) 

Ierobežota atļauja F Licences dati; atļaujā noteikti darbības ierobežojumi 

pārvaldības apgabalā, norāda “Y” (jā) vai “N” (nē) 

1 CFR numurs. 
2 Norādīt attiecīgo. 
3 Obligāts kuģiem, uz kuriem attiecas SJO Rezolūcija A.1078 (28). 
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2. ATSAUKUMA ZIŅA 

Datu elements Obligāts (O) / 

fakultatīvs (F) 

Piezīmes 

Radio izsaukuma 

signāls 

O Kuģa starptautiskais radio izsaukuma signāls 

Kuģa SJO numurs F Kuģa SJO/UVI numurs 

Iekšējais atsauces 

numurs 

F Līgumslēdzējas puses kuģa unikāls numurs, kas 

sastāv no karoga valsts trīsburtu koda, pēc kura 

norādīts numurs 

Ārējais 

reģistrācijas 

numurs 

F Kuģa borta numurs 

Kuģa vārds F Kuģa vārds 

Sākuma datums O Licences dati; pirmā diena, no kuras atsaukums stājas 

spēkā 

3. IEROBEŽOJUMA ZIŅA  

Datu elements Obligāts (O) / 

fakultatīvs (F) 

Piezīmes 

Radio 

izsaukuma 

signāls 

O Kuģa starptautiskais radio izsaukuma signāls 

Kuģa SJO 

numurs 

F Kuģa SJO numurs 

Iekšējais 

atsauces numurs 

F Līgumslēdzējas puses kuģa unikāls numurs, kas sastāv 

no karoga valsts trīsburtu koda, pēc kura norādīts 

numurs 

Ārējais 

reģistrācijas 

numurs 

F Kuģa borta numurs 

Kuģa vārds F Kuģa vārds 

Sākuma datums O Datums, kurā ierobežojums sākas 

Beigu datums O Datums, kurā ierobežojums beidzas 

Suga F1 Suga, uz kuru attiecas specializētās zvejas ierobežojums; 

ja suga nav norādīta, ierobežojums attiecas uz visām 

sugām 

Attiecīgais 

apgabals 

F1 ICES kods, kas apzīmē attiecīgo apgabalu, kurā piemēro 

ierobežojumu; ja apgabals nav norādīts, ierobežojumu 
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Datu elements Obligāts (O) / 

fakultatīvs (F) 

Piezīmes 

piemēro visā pārvaldības apgabalā 

1 Norādīt attiecīgo. 
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4. ATĻAUJAS ZIŅA 

Datu elements Obligāts (O)  

/fakultatīvs 

(F) 

Piezīmes 

Radio izsaukuma 

signāls 

O Kuģa starptautiskais radio izsaukuma signāls 

Kuģa SJO numurs F Kuģa SJO numurs 

Iekšējais atsauces 

numurs 

F Līgumslēdzējas puses kuģa unikāls numurs, kas sastāv no 

karoga valsts trīsburtu koda, pēc kura norādīts numurs 

Ārējais 

reģistrācijas 

numurs 

F Kuģa borta numurs 

Kuģa vārds F Kuģa vārds 

Izdošanas datums F Diena, kad atļauja izdota 

Sākuma datums O Diena, kad atļauja stājas spēkā 

Beigu datums O Diena, kad atļauja zaudē spēku 

Regulētie resursi O Regulētie resursi, uz kuriem attiecas atļauja, atdalīti ar 

tukšumzīmi; dziļūdens sugas apzīmē ar “XDS” 

5. APTURĒŠANAS ZIŅA 

Datu elements Obligāts (O)  

/fakultatīvs 

(F) 

Piezīmes 

Radio izsaukuma 

signāls 

O Kuģa starptautiskais radio izsaukuma signāls 

Kuģa SJO numurs F Kuģa SJO numurs 

Iekšējais atsauces 

numurs 

F Līgumslēdzējas puses kuģa unikāls numurs, kas sastāv no 

karoga valsts trīsburtu koda, pēc kura norādīts numurs 

Ārējais 

reģistrācijas 

numurs 

F Kuģa borta numurs 

Kuģa vārds F Kuģa vārds 

Sākuma datums O Diena, kad atļauja apturēta 

Regulētie resursi O Licences dati; regulētie resursi, uz kuriem attiecas atļauja, 

atdalīti ar tukšumzīmi; dziļūdens sugas apzīmē ar “XDS” 
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Galveno zvejas kuģu tipu, galveno kuģu darbību, galveno zvejas rīku tipu un galveno zvejas 

rīku ierīču un piestiprinājumu kodu saraksts saskaņā ar NEAFC pamatdatu reģistru pieejams 

vietnē https://www.neafc.org/mdr. 

https://www.neafc.org/mdr
https://www.neafc.org/mdr
https://www.neafc.org/mdr
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VI PIELIKUMS  

PRODUKCIJAS ŽURNĀLS 

 

Datu elements 
Lauka 

kods 

Obligāts (O)  

/fakultatīvs (F) 
Piezīmes 

1. Kuģa identitāte 

Jānorāda radio izsaukuma signāls un SJO numurs; ja SJO numurs nav piemērojams 

(kuģiem, uz kuriem attiecas SJO Rezolūcija A.1078 (28)), jānorāda līgumslēdzējas puses 

iekšējais atsauces numurs vai kuģa ārējais reģistrācijas numurs. 

Radio 

izsaukuma 

signāls 

RC O 
Kuģa reģistrācijas dati; starptautiskais radio 

izsaukuma signāls 

Kuģa SJO 

numurs 

 OAG Kuģa SJO numurs 

Papildus radio izsaukuma signālam jānorāda kuģa 

identifikators. Kuģiem, kam ir SJO numurs, 

jāizmanto SJO numurs. 

 

Līgumslēdzējas 

puses iekšējais 

atsauces 

numurs 

IR O 

Kuģa reģistrācijas dati; līgumslēdzējas puses kuģa 

unikālais numurs 

Papildus radio izsaukuma signālam jānorāda kuģa 

identifikators. Kuģiem, kam SJO numura nav, kā 

otru identifikatoru drīkst izmantot līgumslēdzējas 

puses iekšējo atsauces numuru. 

Kuģa ārējais 

reģistrācijas 

numurs 

XR OAG 
Kuģa reģistrācijas dati; kuģa borta numurs vai – 

ja borta numura nav – SJO numurs 

Kuģa vārds NA F Kuģa reģistrācijas dati; kuģa vārds 

2. Informācija par produkciju 

Datums DA O Darbības dati; diena, kurā produkcija saražota 

Produkcijas 

daudzums 
QP  

Darbības dati; dienā saražotais daudzums pa 

sugām 

Suga  O FAO sugas kods 

Daudzums  O Kopējais produkta svars kilogramos 

Produkta veids  O Produkta sagatavošanas veida kods 

Daudzums  O Produkta svars kilogramos 

    Produktu sagatavošanas veida kods un produkta 
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Datu elements 
Lauka 

kods 

Obligāts (O)  

/fakultatīvs (F) 
Piezīmes 

svars: izmanto tik datu pāru, cik vajadzīgs, lai 

aptvertu visus produktus 

Summārā 

produkcija 

periodā 

AP  

Darbības dati; kopš ieiešanas pārvaldības 

apgabalā saražotās produkcijas kopējais 

daudzums pa sugām 

Suga  O FAO sugas kods 

Daudzums   O Kopējais produkta svars kilogramos 

Produkta veids   O Produkta sagatavošanas veida kods 

Daudzums   O Produkta svars kilogramos 

     

Produktu sagatavošanas veida kods un produkta 

svars: izmanto tik datu pāru, cik vajadzīgs, lai 

aptvertu visus produktus 

3. Informācija par iepakojumu 

Suga SN F Darbības dati; sugas FAO trīsburtu kods  

Produkta kods PR F Darbības dati; produkta kods 

Iepakojuma 

veids 
TY F Darbības dati; iepakojuma veids 

Vienības svars NE F Darbības dati; produkta neto svars kilogramos 

Vienību skaits NU F Darbības dati; iepakoto vienību skaits 

4. Saņēmējkuģa informācija par pārkraušanu citā kuģī 

Datums un 

laiks 

 O Diena un laiks, kad pabeigta pārkraušana citā 

kuģī 

Citā kuģī 

pārkrautās 

nozvejas 

 O Darbības dati; faktiskais iekrautais daudzums pa 

sugām 

Suga  O FAO sugas kods  

Daudzums  O Dzīvsvars kilogramos 

Vieta  O Pozīcija, kur citā kuģī pārkraušanas operācija 

beigusies. Koordinātas ziņo WGS84 sistēmā, 

decimālgrādos ar precizitāti 3 zīmes aiz komata. 

Pārkrāvējkuģis  O Pārkrāvējkuģa radio izsaukuma signāls 

Daudzums uz  O Darbības dati; kopējais daudzums pa sugām, kas 
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Datu elements 
Lauka 

kods 

Obligāts (O)  

/fakultatīvs (F) 
Piezīmes 

kuģa pēc pārkraušanas citā kuģī atrodas uz kuģa 

Suga  O FAO sugas kods  

Daudzums  O Dzīvsvars kilogramos 

Kapteinis MA O Kapteiņa vārds un adrese 

5. Ziņojums par izkraušanas ostu 

Veids  O IERAŠANĀS 

Prognozētais 

datums un laiks 

 O Aplēstais ostā ienākšanas datums un laiks (UTC) 

Osta  O Tās ostas nosaukums, kurā notiks pārkraušana 

citā kuģī/izkraušana 

(ISO valsts divburtu kods un ostas trīsburtu kods, 

pamatojoties uz UN/LOCODE) 

Izkraušanas 

vieta 

 OAG Pircēja vārds/nosaukums vai citas specifikācijas, 

kurās precīzi aprakstīts, tieši kur ostā notiks 

izkraušana. 

Obligāts, ja zināms 

Daudzums uz 

kuģa 

 O Katras sugas daudzums uz kuģa; katra suga 

jānorāda atsevišķi 

Suga  O FAO sugas kods 

Daudzums  O Dzīvsvars kilogramos 

Izmēra grupa  F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods  OAG Sugas krājuma kods 

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas 

minēts NEAFC Ieteikumā 02:2011 (ar 

grozījumiem) 

Izkraujamais 

daudzums 

 O Katras sugas daudzums uz kuģa; katra suga 

jānorāda atsevišķi 

Suga  O FAO sugas kods 

Daudzums  O Dzīvsvars kilogramos  

Izmēra grupa  F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods  OAG Sugas krājuma kods 

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas 
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Datu elements 
Lauka 

kods 

Obligāts (O)  

/fakultatīvs (F) 
Piezīmes 

minēts NEAFC Ieteikumā 02:2011 (ar 

grozījumiem) 

Attiecīgie kodu saraksti ir saskaņā ar NEAFC pamatdatu reģistru, kas pieejams vietnē 

https://www.neafc.org/mdr. 

 

 

https://www.neafc.org/mdr
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VII PIELIKUMS  

NOZVEJAS UN ZVEJAS PIEPŪLES REĢISTRĒŠANA 

1. ELEKTRONISKAIS ZVEJAS ŽURNĀLS 

1.1. Zvejas darbības ziņojumi 

Dati, kurus izmanto zvejas darbības ziņojumu sagatavošanā vai labošanā un ar 

kuriem jāapmainās, pamatojoties uz NEAFC FLUX zvejas darbību ERS īstenošanas 

dokumentu, ko pieņēmusi NEAFC. 

 a) Zvejas darbības ziņojumi: galvenes dati 

Dati, kas jāiekļauj visos zvejas darbības ziņojumos 

Datu elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs,  

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Ziņojuma dati   

Ziņojuma identifikācija O Zvejas darbību ziņojuma unikāla identifikācija 

Ziņojuma veids O PAZIŅOJUMS ir ziņojums par nākotnē 

gaidāmu darbību; DEKLARĀCIJA ir 

ziņojums par pagātnē veiktu darbību 

Nolūks O Ziņojuma sagatavošana vai labošana 

Atsauces ziņojuma 

identifikators 

OAG Labojamā ziņojuma identifikators  

Akceptēta ziņojuma labošanas gadījumā 

FMC, kas nosūta ziņojumu O ISO valsts trīsburtu kods, kas apzīmē karoga 

valsti, kurā darbojas FMC 

Akceptēšana O Datums un laiks, kad FMC akceptējis 

informāciju 

FMC atzīme OAG FMC atzīme 

Ja FMC ziņojumu ir aizkavējis, 

labojis/anulējis vai ģenerējis manuāli 

Izveide O Datums un laiks, kad FMC izveidojis 

ziņojumu 

Kārtas numurs F No kuģa adresātam (XNE) nosūtītās ziņas 

kārtas numurs.  

Kalendārajā gadā tas katram kuģim ir unikāls. 

Kārtējā gada sākumā šī vērtība katram kuģim 

tiks atiestatīta uz “1” un katras ziņas 

nosūtīšanas brīdī palielināsies. 

Informācija par zvejas reisu   Visas darbības tiek attiecinātas uz zvejas reisu 
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Datu elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs,  

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Pārvaldības apgabala zvejas 

reisa identifikators 

F Unikālais identifikators, kas apzīmē pašreizējo 

reisu NEAFC pārvaldības apgabalā 

Līgumslēdzējas puses iekšējais 

zvejas reisa identifikators 

F Zvejas reisa identifikators saskaņā ar 

līgumslēdzējas puses definīciju 

Kuģa dati    Jānorāda radio izsaukuma signāls un SJO 

numurs. Ja SJO numurs nav piemērojams 

(kuģiem, uz kuriem attiecas SJO Rezolūcija 

A.1078 (28)), jānorāda līgumslēdzējas puses 

iekšējais atsauces numurs vai kuģa ārējā 

reģistrācija. 

Radio izsaukuma signāls O Starptautiskais radio izsaukuma signāls 

Kuģa SJO numurs OAG Kuģa SJO numurs 

Ja zināms 

Līgumslēdzējas puses iekšējais 

atsauces numurs 

O CFR numurs 

Kuģa ārējais reģistrācijas 

numurs 

OAG Kuģa borta numurs 

Ja SJO numurs nav piemērojams (kuģiem, uz 

kuriem attiecas SJO Rezolūcija A.1078 (28)), 

jānorāda līgumslēdzējas puses iekšējais 

atsauces numurs vai kuģa ārējā reģistrācija. 

Kuģa vārds F Kuģa vārds 

Kuģa karogs O ISO valsts trīsburtu kods, kas apzīmē karoga 

valsti  

Kapteinis O Kuģa kapteiņa vārds 

Kuģa pārraides datums un laiks O2 Datums un laiks, kad notikusi pārraidīšana no 

kuģa 

Kuģa pozīcija pārraidīšanas 

laikā 

OAG Kuģa pozīcija pārraidīšanas laikā  

Obligāts paziņojumam par IEIEŠANU 

APGABALĀ 

 

 

 

                                                 
2 FLUX FA īstenošanas dokumenta 1. versijai nepiemēro. 
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1.2. Zvejas darbību ziņojumu veidi 

 a) Iepriekšējs paziņojums par ieiešanu 

Dati, ko izmanto, lai izveidotu vai labotu iepriekšēju paziņojumu par ieiešanu 

Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs,  

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Veids O IEIEŠANA_APGABALĀ 

Pārvaldības apgabals O RZPO apgabals, kurā kuģis ieiet 

Daudzums uz kuģa O Katras sugas daudzums uz kuģa pārraidīšanas laikā 

Suga O FAO sugas kods Nulles apjoma nozvejas reģistrē, izmantojot 

FAO sugas kodu “MZZ” 

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos Nulles apjoma nozvejas reģistrē, 

izmantojot daudzumu “0” 

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods OAG Sugas krājuma kods 

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas minēts NEAFC 

Ieteikumā 02:2011 (ar grozījumiem) 

Plānotā darbība O Ieiešanas iemesls 

Darbības dati OAG Informācija, kas saistīta ar darbību paredzamo sākumu 

Obligāts, ja plānotā darbība ir zvejošana vai pārkraušana 

citā kuģī 

Paredzamais datums 

un laiks 

O Aplēstais plānotās darbības sākuma laiks 

Paredzamā vieta O Aplēstā plānotās darbības sākuma pozīcija. Koordinātas ziņo 

WGS84 sistēmā, decimālgrādos ar precizitāti trīs zīmes aiz 

komata 

Attiecīgais apgabals F Pārvaldības apgabals, kurā kapteinis plāno sākt zveju. 

Mērķsugas OAG Zvejas reisa mērķsugas FAO kods. 

Obligāts, ja plānotā darbība ir zvejošana 
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b) Zvejas operācijas deklarācija 

Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = 

fakultatīvs, 

OAG = 

obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Veids O ZVEJAS_OPERĀCIJA 

Datums  OAG Diena, kurā gūtas nozvejas vai par kuru ziņota nulles apjoma 

nozveja 

Obligāts, ja tiek ziņots katru dienu vai ja zvejas operācijas nav 

notikušas 

Kuģa darbība O Kuģa galvenā darbība 

Zvejas 

operācijas dati, 

ko ziņo katru 

dienu 

OAG Obligāts, ja zvejas operācija ir notikusi un datus par to ziņo katru 

dienu 

Ģeogrāfiskais 

apgabals 

O Zvejas apgabals (ICES statistiskais taisnstūris), kurā veikta zvejas 

operācija 

Attiecīgais 

apgabals 

OAG Pārvaldības apgabals, kurā gūta nozveja  

Obligāts, ja to prasa īpaši pārvaldības pasākumi 

Ilgums O Zvejas operācijas (operāciju) ilgums minūtēs 

Kopējais 

paziņotais 

iemetienu / 

zvejas operāciju 

skaits 

O Ja ziņo katru dienu, ziņojumā norāda agregēto zvejas operāciju 

skaitu 

Zvejas rīks O FAO zvejas rīka kods. Zvejas rīku statistiskā standartklasifikācija 

Zvejas rīka 

raksturlielumi  

OAG  

Linuma acs 

izmērs 

OAG Linuma acs izmērs (mm) 

Obligāts attiecīgā gadījumā 

Zvejas rīka 

spraišļu izmērs 

OAG Zvejas rīka spraišļu izmērs (mm); norāda, lai ziņotu par 

šķirotājrežģa faktisko atvērumu 

Obligāts, ja zvejas rīkā izmanto šķirotājrežģi 

Zvejas rīka 

izmērs garuma 

OAG Zvejas rīka izmērs garuma izteiksmē (metros) 

Obligāts žaunu tīkliem 
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Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = 

fakultatīvs, 

OAG = 

obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

izteiksmē 

Zvejas rīku 

skaits 

OAG Izmantoto zvejas rīku skaits 

Obligāts traļiem, šķērsstieņiem, dragām, zivju ķeramajiem 

groziem, āķiem 

Problēmas ar 

zvejas rīkiem 

OAG Problēma, kas radusies zvejas rīka izmantošanas laikā 

Obligāts, ja ar zvejas rīku radušās problēmas 

Partnerkuģis OAG Kuģis, no kura zvejas rīkiem tiek izsūknētas nozvejas, vai pāru 

zvejas partnerkuģis 

Obligāts, ja notiek sūknēšana no cita kuģa zvejas rīkiem vai pāru 

zveja 

Funkcija O Partnerkuģa funkcija. Piemēram, pāru zvejas partnerkuģis vai 

kuģis, kas sūknē nozveju no zvejas rīka 

Radio 

izsaukuma 

signāls  

O Partnerkuģa starptautiskais radio izsaukuma signāls 

Karoga valsts O Partnerkuģa vai sūknētājkuģa karoga valsts 

Uz kuģa 

paturētā 

nozveja 

O Uz kuģa paturētā katras sugas nozveja sadalījumā pa zvejas 

operācijām/dienām 

Suga O FAO sugas kods 

Nulles apjoma nozvejas reģistrē, izmantojot FAO sugas kodu 

“MZZ”  

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos 

Nulles apjoma nozvejas reģistrē, izmantojot daudzumu “0” 

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods OAG Krājumu specifikācijas kods  

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas minēts NEAFC 

Ieteikumā 02:2011 (ar grozījumiem) 

Zvejas 

operāciju dati, 

ko ziņo 

sadalījumā pa 

OAG Obligāts, ja zvejas operācija ir notikusi un dati tiek ziņoti par 

katru iemetienu 
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Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = 

fakultatīvs, 

OAG = 

obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

iemetieniem 

Zvejas rīka 

ievietošana 

O  

Sākuma 

datums un laiks 

O Diena un laiks, kad sākas zvejas operācija 

Zvejas 

sākšanas vieta 

O Pozīcija, kurā sākas zvejas operācija; koordinātas ziņo WGS84 

sistēmā, decimālgrādos ar precizitāti trīs zīmes aiz komata 

Zvejošanas 

dziļums 

operācijas 

sākumā 

OAG Dziļums, kādā atrodas pilnībā ievietots zvejas rīks (metros)  

Obligāts, ja zināms 

Dziļums līdz 

dibenam zvejas 

sākumā 

OAG Dziļums starp ūdens virsu un jūras dibenu, kad zvejas rīks ir 

pilnībā ievietots (metros). Obligāts, ja zināms 

Attiecīgais 

apgabals 

OAG Pārvaldības apgabals, kurā gūta nozveja 

Obligāts, ja to prasa īpaši pārvaldības pasākumi 

Ilgums O Zvejas operācijas ilgums minūtēs 

Zvejas rīks O FAO zvejas rīka kods. Zvejas rīku statistiskā standartklasifikācija 

Zvejas rīka 

raksturlielumi  

O  

Linuma acs 

izmērs 

OAG Linuma acs izmērs (mm). Obligāts, ja zināms 

Zvejas rīka 

spraišļu izmērs 

OAG Zvejas rīka spraišļu izmērs (mm); norāda, lai ziņotu par 

šķirotājrežģa faktisko atvērumu 

Obligāts, ja zvejas rīkā izmanto šķirotājrežģi 

Zvejas rīka 

izmērs garuma 

izteiksmē 

OAG Zvejas rīka izmērs garuma izteiksmē (metros) 

Obligāts žaunu tīkliem 

Zvejas rīka 

izmērs skaitliskā 

izteiksmē 

OAG Zvejas rīka izmērs skaitliskā izteiksmē 

Obligāts traļiem, šķērsstieņiem, dragām, zivju ķeramajiem 

groziem, āķiem 

Problēmas ar OAG Problēma, kas radusies zvejas rīka izmantošanas laikā 
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Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = 

fakultatīvs, 

OAG = 

obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

zvejas rīkiem 
Obligāts, ja ar zvejas rīku radušās problēmas 

Zvejas rīka 

izcelšana 

O  

Beigu 

datums/laiks 

O Laika zīmogs zvejas operācijas beigās 

Beigu vieta O Pozīcija, kurā zvejas operācija beidzas  

Koordinātas ziņo WGS84 sistēmā, decimālgrādos ar precizitāti trīs 

zīmes aiz komata 

Zvejošanas 

dziļums 

operācijas 

beigās 

OAG Zvejas rīka dziļums pirms pacelšanas sākuma. Obligāts, ja to 

prasa īpaši pārvaldības pasākumi 

Dziļums līdz 

jūras dibenam 

operācijas 

beigās 

OAG Dziļums starp ūdens virsu un jūras dibenu pirms pacelšanas 

sākuma. Obligāts, ja to prasa īpaši pārvaldības pasākumi 

Partnerkuģis OAG  

Funkcija O Partnerkuģa funkcija. Piemēram, pāru zvejas partnerkuģis vai 

kuģis, kas sūknē nozveju no cita kuģa zvejas rīka 

Radio 

izsaukuma 

signāls  

O Partnerkuģa starptautiskais radio izsaukuma signāls Obligāts, ja 

notiek sūknēšana no cita kuģa zvejas rīkiem vai pāru zveja 

Karoga valsts O Partnerkuģa vai sūknētājkuģa karoga valsts 

Uz kuģa 

paturētā 

nozveja 

O Uz kuģa paturētā katras sugas nozveja sadalījumā pa zvejas 

operācijām/dienām 

Suga O FAO sugas kods 

Nulles apjoma nozvejas reģistrē, izmantojot FAO sugas kodu 

“MZZ”  

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos Nulles apjoma nozvejas reģistrē, 

izmantojot daudzumu “0” 

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 
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Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = 

fakultatīvs, 

OAG = 

obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Krājuma kods OAG Krājumu specifikācijas kods 

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas minēts NEAFC 

Ieteikumā 02:2011 (ar grozījumiem) 

Izmetumi OAG Izmestā katras sugas nozveja sadalījumā pa zvejas 

operācijām/dienām Obligāts, ja izmešana notikusi 

Iemesls O Izmešanas iemesls 

Suga O FAO sugas kods 

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos 

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods OAG Krājumu specifikācijas kods 

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas minēts NEAFC 

Ieteikumā 02:2011 (ar grozījumiem) 

 

 c)  Pārkrāvējkuģa paziņojums par pārkraušanu citā kuģī 

Dati, ko izmanto, lai izveidotu vai labotu pārkrāvējkuģa paziņojumu par pārkraušanu 

citā kuģī 

Datu elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Veids O PĀRKRAUŠANA CITĀ KUĢĪ 

Paredzamais datums 

un laiks O Paredzamais citā kuģī pārkraušanas sākuma datums un laiks  

Paredzamā vieta O 

Paredzamā pozīcija, kur notiks citā kuģī pārkraušanas 

operācija. Koordinātas ziņo WGS84 sistēmā, decimālgrādos ar 

precizitāti trīs zīmes aiz komata 

Nozveja uz kuģa 
O 

Nozveja, kas atrodas uz kuģa (pirms pārkraušanas citā kuģī); 

katra suga jānorāda atsevišķi 

Suga O FAO sugas kods 
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Datu elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos 

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods OAG 

Sugas krājuma kods  

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas minēts NEAFC 

Ieteikumā 02:2011 (ar grozījumiem) 

Citā kuģī 

pārkrautās 

nozvejas 
O 

Izkraujamie katras sugas daudzumi; katra suga jānorāda 

atsevišķi 

Suga O FAO sugas kods 

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos 

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods OAG 

Sugas krājuma kods  

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas minēts NEAFC 

Ieteikumā 02:2011 (ar grozījumiem) 

Saņēmējkuģis 
O Saņēmējkuģa dati 

Radio izsaukuma 

signāls  O Saņēmējkuģa starptautiskais radio izsaukuma signāls 

Karoga valsts O Saņēmējkuģa karoga valsts 

 

 d) Saņēmējkuģa deklarācija par pārkraušanu citā kuģī 

Dati, ko izmanto, lai izveidotu vai labotu saņēmējkuģa deklarāciju par pārkraušanu 

citā kuģī 

Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Veids O PĀRKRAUŠANA CITĀ KUĢĪ 

Datums un laiks O Diena un laiks, kad pabeigta pārkraušana citā kuģī 

Vieta O 

Pozīcija, kur citā kuģī pārkraušanas operācija 

beigusies. Koordinātas ziņo WGS84 sistēmā, 

decimālgrādos ar precizitāti trīs zīmes aiz komata 
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Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Citā kuģī pārkrautās 

nozvejas 
O Faktiskais iekrautais daudzums pa sugām 

Suga O FAO sugas kods  

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos 

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods OAG 

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas minēts 

NEAFC Ieteikumā 02:2011 (ar grozījumiem) 

Daudzums uz kuģa 
O 

Kopējais katras sugas daudzums, kas pēc 

pārkraušanas citā kuģī atrodas uz kuģa 

Suga O FAO sugas kods 

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos 

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods OAG 

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas minēts 

NEAFC Ieteikumā 02:2011 (ar grozījumiem) 

Pārkrāvējkuģis O Pārkrāvējkuģis 

Radio izsaukuma 

signāls  O 

Pārkrāvējkuģa starptautiskais radio izsaukuma 

signāls 

Karoga valsts O Pārkrāvējkuģa karoga valsts 

 

 e) Iepriekšējs paziņojums par iziešanu 

Dati, ko izmanto, lai izveidotu vai labotu iepriekšēju paziņojumu par iziešanu 

Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Veids O IZIEŠANA_NO_APGABALA 

Paredzamais datums 

un laiks 

O Paredzamais iziešanas datums un laiks 

Paredzamā pozīcija O Paredzamā pozīcija laikā, kad kuģis iziet no 

pārvaldības apgabala.  

Koordinātas ziņo WGS84 sistēmā, decimālgrādos ar 
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Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

precizitāti trīs zīmes aiz komata 

Pārvaldības apgabals O RZPO apgabals, no kura kuģis iziet 

Nozveja uz kuģa O Aplēstais katras sugas kopējais daudzums uz kuģa.  

Tā ir summa, ko veido daudzums, kurš varētu būt 

paziņots kā daudzums, kas uz kuģa atrodas, tam 

ieejot pārvaldības apgabalā, kuram pieskaitītas 

pārvaldības apgabalā gūtās nozvejas un no kura 

atņemts daudzums, kas varētu būt izkrauts, un/vai 

kuram pieskaitīts daudzums, kāds varētu būt 

iekrauts kuģos, kas citā kuģī pārkraušanas 

operācijās piedalās saņēmējkuģa funkcijā. 

Suga O FAO sugas kods Nulles apjoma nozvejas reģistrē, 

izmantojot FAO sugas kodu “MZZ” 

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos Nulles apjoma nozvejas 

reģistrē, izmantojot daudzumu “0” 

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods OAG Sugas krājuma kods  

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas minēts 

NEAFC Ieteikumā 02:2011 (ar grozījumiem) 

 

 f) Paziņojums par izkraušanas ostu 

Dati, ko izmanto, lai izveidotu vai labotu paziņojumu par izkraušanas ostu 

Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Veids O IERAŠANĀS 

Paredzamais datums un laiks O Paredzamais ostā ienākšanas datums un laiks 

(UTC) 

Osta O Tās ostas nosaukums, kurā notiks pārkraušana 

citā kuģī/izkraušana 

(ISO valsts divburtu kods un ostas trīsburtu 

kods, pamatojoties uz UN/LOCODE)  
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Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Izkraušanas vieta OAG Pircēja vārds/nosaukums vai citas 

specifikācijas, kurās precīzi aprakstīts, kur 

ostā notiks izkraušana. 

Obligāts, ja zināms 

Daudzums uz kuģa O Katras sugas daudzums uz kuģa; katra suga 

jānorāda atsevišķi 

Suga O FAO sugas kods 

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos 

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods OAG Sugas krājuma kods 

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas 

minēts NEAFC Ieteikumā 02:2011 (ar 

grozījumiem) 

Izkraujamais daudzums O Katras sugas daudzums uz kuģa; katra suga 

jānorāda atsevišķi 

Suga O FAO sugas kods 

Daudzums O Dzīvsvars kilogramos  

Izmēra grupa F Izmērsadalījuma kods 

Krājuma kods OAG Sugas krājuma kods 

Obligāts, ja nozvejas gūtas no krājuma, kas 

minēts NEAFC Ieteikumā 02:2011 (ar 

grozījumiem) 

2. ZVEJAS DARBĪBU ZIŅOJUMU ANULĒŠANA 

Dati, ko izmanto iepriekš akceptēta zvejas darbību ziņojuma anulēšanai 

Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Ziņojuma dati 

Ziņojuma identifikācija O Zvejas darbību ziņojuma unikāla identifikācija 
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Elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā 

gadījumā) 

Piezīmes 

Ziņojuma veids O Tāds pats kā anulējamā ziņojuma veids 

Nolūks O ANULĒŠANA 

Izveide O Datums un laiks, kad FMC izveidojis ziņojumu 

FMC, kas nosūta 

ziņojumu 

O ISO valsts trīsburtu kods, kas apzīmē karoga 

valsti, kurā darbojas FMC  

Akceptēšana O Datums un laiks, kad FMC akceptējis informāciju 

FMC atzīme OAG FMC atzīme 

Ja FMC ziņojumu ir aizkavējis, labojis/anulējis 

vai ģenerējis manuāli 

Atsauces ziņojuma 

identifikators 

O Anulējamā ziņojuma identifikators 

Kārtas numurs F No kuģa adresātam (XNE) nosūtītās ziņas kārtas 

numurs. 

Kalendārajā gadā tas katram kuģim ir unikāls. 

Kārtējā gada sākumā šī vērtība katram kuģim tiks 

atiestatīta uz “1” un katras ziņas nosūtīšanas brīdī 

palielināsies. 
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VIII PIELIKUMS  

PĀRVALDĪBAS APGABALA ROBEŽU NOTEIKŠANA 

Visas 16. panta 1. punkta f) apakšpunktā noteiktajai datubāzei izmantoto koordinātu izmaiņas: 

• tiek NEAFC sekretariātam darītas zināmas kā pārvaldības apgabala robežu 

izmaiņas, turklāt punktu skaits tiek apstiprināts atsevišķi, un tiek norādīta 

kontaktpersona iegūtās kartēšanas verifikācijai; 

• tiek iesniegtas decimālgrādos un WGS84 datubāzē, elektroniskā versijā, kas 

piemērota tiešai importēšanai ģeogrāfiskās informācijas sistēmas (ĢIS) 

programmatūrā bez manuālas iejaukšanās; 

• pozitīvu ziemeļu platumu, pozitīvu austrumu garumu un plus zīmi (+) pozitīvu 

skaitļu gadījumā var atmest. 
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IX PIELIKUMS  

VMS ZIŅOJUMU NOSŪTĪŠANA 

Pozīcijas ziņojums 

Kuģa identitāte: izmanto vismaz divus identifikatorus. Izmanto SJO, ja zināms. 

Datu elements 
Statuss 

(O = obligāts, 

F = fakultatīvs, 

OAG = obligāts 

attiecīgā gadījumā) 

Piezīmes 

Radio izsaukuma 

signāls 

O Kuģa reģistrācijas dati; kuģa 

starptautiskais radio izsaukuma signāls 

IR O CFR 

Ārējais reģistrācijas 

numurs 

OAG Kuģa reģistrācijas dati; kuģa borta 

numurs vai – ja borta numura nav – SJO 

numurs 

SJO OAG  Kuģa reģistrācijas dati; SJO jāizmanto, 

ja zināms. 

Karoga valsts O Kuģa reģistrācijas dati; kuģa karoga 

valsts 

Kuģa vārds F Kuģa reģistrācijas dati; kuģa vārds 

Ģeogrāfiskās 

koordinātas 

 VMS pārraidītā kuģa pozīcija noteiktajā 

datumlaikā 

 

Ģeogrāfiskais platums 

(decimālgrādos) 

O Darbības dati; pozīcija noteiktajā 

datumlaikā 

Ģeogrāfiskais garums 

(decimālgrādos) 

O Darbības dati; pozīcija noteiktajā 

datumlaikā  

Ātrums O Darbības dati; kuģa ātrums 

Kurss O Darbības dati; kuģa kurss 

Veids O Ziņas veids ir “ENTRY” (IEIEŠANA), 

ja tā ir pirmā no pārvaldības apgabala 

nosūtītā VMS ziņa, ko saņēmis 

līgumslēdzējas puses FMC. Ziņas veids 
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ir “EXIT” (IZIEŠANA), ja tā ir pirmā 

ārpus pārvaldības apgabala nosūtītā 

VMS ziņa, ko saņēmis līgumslēdzējas 

puses FMC; ģeogrāfiskais platums un 

ģeogrāfiskais garums šā veida ziņās ir 

fakultatīvs. Ja ziņojumu nosūta kuģis, 

kura satelītlokalizācijas iekārta ir bojāta, 

ziņas veids ir “MANUAL” 

(MANUĀLA). 

Datums/laiks O Datums, kurā kuģu navigācijas iekārta 

noteikusi kuģa pozīciju 
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X PIELIKUMS  

ZIŅOŠANA NAF FORMĀTĀ 

1. DATU PĀRRAIDĪŠANAS FORMĀTS 

Katra datu pārraide ir strukturēta šādi: 

• rakstzīmes atbilst standartam ISO 8859.1. 

• Katra datu pārraide ir strukturēta šādi: 

• ziņas sākumu apzīmē ar divām slīpsvītrām (//) un burtiem “SR”, 

• datu elementa sākumu apzīmē ar divām slīpsvītrām (//) un attiecīgo lauka kodu, 

• lauka kodu no datiem atdala ar vienu slīpsvītru (/), 

• datu pārus atdala ar tukšumzīmi, 

• ieraksta beigas apzīmē ar burtiem “ER” un divām slīpsvītrām (//). 

2. ZVEJAS UZRAUDZĪBAS, INSPEKCIJAS UN PĀRRAUDZĪBAS INFORMĀCIJAS 

ELEKTRONISKĀS APMAIŅAS FORMĀTS 

Zvejas uzraudzības, inspekcijas un pārraudzības informācijas elektroniskās apmaiņas formāts 

Kategorija Datu elements Lauk

a 

kods 

Veids Saturs Definīcijas 

Sistēmas  
dati 

Ieraksta sākums SR     Apzīmē ieraksta sākumu 

Ieraksta beigas ER     apzīmē ieraksta beigas 

Atbilde par ziņojuma 

statusu 

RS Char*3 Kodi ACK/NAK = ir apstiprināts/nav 

apstiprināts 

Atbilde par kļūdas 

numuru 

RE Num*3 001–999 Kodi, kas norāda datu apstrādes 

centrā saņemtās kļūdas, sk. 

IX pielikuma D.2) punktu 

Ziņas dati Saņēmēja adrese AD Char*3 ISO-3166 

adrese 

Ziņas saņēmēja adrese, NEAFC 

gadījumā norāda “XNE” 

Sūtītājs FR Char*3 ISO-3166 

adrese 

Sūtītājas līgumslēdzējas puses 

adrese 

Ziņas veids TM Char*3 Kods Pirmie trīs burti, kas apzīmē 

ziņas veidu saskaņā ar 

IX€ pielikumu 

Kārtas numurs SQ Num*6 NNNNNN No kuģa adresātam (XNE) 

nosūtītās ziņas kārtas numurs. 

Kalendārajā gadā tas katram 
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Zvejas uzraudzības, inspekcijas un pārraudzības informācijas elektroniskās apmaiņas formāts 

Kategorija Datu elements Lauk

a 

kods 

Veids Saturs Definīcijas 

kuģim ir unikāls. Kārtējā gada 

sākumā šī vērtība katram kuģim 

tiks atiestatīta uz “1” un katras 

ziņas nosūtīšanas brīdī 

palielināsies. 

Ieraksta numurs RN Num*6 NNNNNN No FMC adresātam XNE 

nosūtīto ierakstu kārtas numurs. 

Kalendārajā gadā tas katram 

FMC ir unikāls. Kārtējā gada 

sākumā šī vērtība tiks atiestatīta 

uz “1” un katra ieraksta 

nosūtīšanas brīdī palielināsies. 

Ieraksta datums RD Num*8 GGGGMMD

D 

Gads, mēnesis un diena (UTC), 

kad ieraksts nosūtīts no FMC 

Ieraksta laiks RT Num*4 SSMM Stundas un minūtes (UTC), kad 

ieraksts nosūtīts no FMC 

Datums DA Num*8 GGGGMMD

D 

Pirmās pārraidīšanas gads, 

mēnesis un diena (UTC). “RET” 

ziņu pirmā pārraidīšana notiek no 

FMC, visos citos gadījumos 

pirmā pārraidīšana notiek no 

kuģa. 

Laiks TI Num*4 SSMM Pirmās pārraidīšanas laiks 

stundās un minūtēs (UTC). 

“RET” ziņu pirmā pārraidīšana 

notiek no FMC, visos citos 

gadījumos pirmā pārraidīšana 

notiek no kuģa. 

Anulējamais ziņojums CR Num*6 NNNNNN Anulējamā ziņojuma ieraksta 

numurs 

Anulējamā ziņojuma 

gads 

YR Num*4 NNNN Anulējamā ziņojuma gads (UTC) 

Kuģa 

reģistrācijas 

dati 

Radio izsaukuma 

signāls 

RC Char*7 IRCS kods Kuģa starptautiskais radio 

izsaukuma signāls 

Kuģa vārds NA Char*45   Kuģa vārds 
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Zvejas uzraudzības, inspekcijas un pārraudzības informācijas elektroniskās apmaiņas formāts 

Kategorija Datu elements Lauk

a 

kods 

Veids Saturs Definīcijas 

SJO numurs IM Num*12 NNNNNNN

NNNNN 

Kuģa SJO numurs 

Ārējais reģistrācijas 

numurs 

XR Char*14   Kuģa borta numurs 

Karoga valsts FS Char*3 ISO-3166. Reģistrācijas valsts 

Līgumslēdzējas puses 

iekšējais atsauces 

numurs 

IR Char*3 

Char*9 

ISO-3166 

kods un ne 

vairāk kā 9 

rakstzīmes 

Valsts trīsburtu kods, aiz kura 

seko 9 rakstzīmes garš kuģa 

unikālais identifikators, ko 

karoga valsts piešķīrusi uz 

reģistrācijas pamata 

Osta PO Char*45   Kuģa reģistrācijas osta 

Kuģa īpašnieks VO Char*250   Kuģa īpašnieka vārds/nosaukums 

un adrese 

Kuģa fraktētājs VC Char*250   Kuģa fraktētāja vārds/nosaukums 

un adrese 

Kuģa 

fraktētāja 

dati 

Kuģa kapacitātes 

vienība 

VT Char*2 

Num*5 

“OC” vai 

“LC” tilpība 

“OC” – saskaņā ar Oslo 

1947. gada konvenciju; “LC” – 

saskaņā ar Londonas konvenciju 

ICTM-69 Kuģa kapacitāte tonnās 

Kuģa jaudas vienība VP Char*2 

Num*5 

0–99999 Norāda, vai mērvienība ir “HP” 

(zirgspēki) vai “kW” (kilovati). 

Galvenā dzinēja kopējā jauda 

Kuģa garums VL Char*2 

Num*3 

“OA” vai 

“PP” garums 

metros 

“OA” = lielākais garums, “PP” = 

garums starp perpendikuliem. 

Kuģa kopējais garums metros, 

noapaļots līdz tuvākajam 

pilnajam metram 

Kuģa tips TP Char*3 Kods Saskaņā ar II pielikuma 

1. papildinājuma A daļu 

Zvejas rīks GE Char*3 FAO kods Saskaņā ar Zvejas rīku 

starptautisko statistisko 

standartklasifikāciju 

(II pielikuma 2. papildinājums) 
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Zvejas uzraudzības, inspekcijas un pārraudzības informācijas elektroniskās apmaiņas formāts 

Kategorija Datu elements Lauk

a 

kods 

Veids Saturs Definīcijas 

Licences dati Izdošanas datums IS Num*8 GGGGMMD

D 

Diena, kad izdota atļauja zvejot 

vienu vai vairākas regulētās 

sugas 

Regulētie resursi RR Char*3 FAO sugas 

kods 

FAO sugas kods, kas apzīmē 

regulētos resursus, atdalīts ar 

tukšumzīmi 

Sākuma datums SD Num*8 GGGGMMD

D 

Diena, kad atļauja stājas 

spēkā/atļaujas darbība tiek 

apturēta 

Beigu datums ED Num*8 GGGGMMD

D 

Diena, kad atļauja zvejot 

regulētos resursus zaudē spēku 

Ierobežota atļauja LU Char*1   Ar “Y” (jā) vai “N” (nē) norāda, 

vai ierobežota atļauja ir derīga 

vai ne 

Pārraudzība

s/novērošana

s dati 

Ģeogrāfiskais platums LA Char*5 NGGMM 

(WGS-84) 

Piemēram, //LA/N6535 = 65°35' 

ziemeļu platuma 

Ģeogrāfiskais garums LO Char*6 E/WGGGM

M (WGS-84) 

Piemēram, //LO/W02134 = 

21°34' rietumu garuma 

Ātrums SP Num*3 Mezgli × 10 Piemēram, //SP/105 = 10,5 

mezgli 

Pārraudzības līdzekļi MI Char*3 NEAFC kods “VES” = kuģis, “AIR” = fiksētu 

spārnu gaisa kuģis, “HEL” = 

helikopters 

Līgumslēdzējas puses 

norīkotā inspektora 

identifikators 

AI Char*7 NEAFC kods Līgumslēdzējas puses ISO-3166 

kods, pēc kura norādīts 

četrciparu numurs (atkārto pēc 

vajadzības) 

Novērojuma kārtas 

numurs 

OS Num*3 0–999 Attiecīgās patrulēšanas laikā 

pārvaldības apgabalā izdarīta 

novērojuma kārtas numurs 

Pamanīšanas datums DA Num*8 GGGGMMD

D 

Diena, kad kuģis pamanīts 

Pamanīšanas laiks TI Num*4 SSMM Laiks (UTC), kad kuģis pamanīts 
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Zvejas uzraudzības, inspekcijas un pārraudzības informācijas elektroniskās apmaiņas formāts 

Kategorija Datu elements Lauk

a 

kods 

Veids Saturs Definīcijas 

Objekta identifikācija OI Char*7 IRCS kods Pamanītā kuģa starptautiskais 

radio izsaukuma signāls 

Fotoattēls PH Char*1   Vai kuģis nofotografēts – “Y” 

(jā) vai “N” (nē) 

Brīvs teksts MS Char*255   Teksts brīvā formā 

  

3. ATBILDES ZIŅAS 

Kad NEAFC sekretariāts (XNE) sūta ziņojumus FMC, piemēro šādu formāta 

specifikāciju. 

Atbildes ziņas formāts 

Datu 

elements 

Lauka 

kods 

Obligāts 

(O)/ 

fakultatīvs 

(F) 

Piezīmes 

Ieraksta 

sākums 
SR O Sistēmas dati; apzīmē ieraksta sākumu 

Adrese AD O 
Ziņas dati; adresāts, proti, līgumslēdzēja puse, kas 

sūtījusi ziņojumu 

Sūtītājs FR O Ziņas dati; “XNE” ir NEAFC (kas sūta atbildes ziņu) 

Ziņas veids TM O Ziņas dati; atbildes ziņas veids ir “RET” 

Kārtas 

numurs 
SQ F 

Ziņojamie dati; kuģa ziņojuma kārtas numurs 

attiecīgajā gadā, iekopēts no saņemtā ziņojuma 

Radio 

izsaukuma 

signāls 

RC F 
Ziņojamie dati; kuģa starptautiskais radio izsaukuma 

signāls, iekopēts no saņemtā ziņojuma 

Atbilde par 

ziņojuma 

statusu 

RS O 
Ziņojamie dati; kods, kas norāda, vai ziņojums/ziņa ir 

apstiprināta vai nav (“ACK” vai “NAK”) 

Atbilde par 

kļūdas 

numuru 

RE F Ziņojamie dati; numurs, kas norāda kļūdas veidu 

Ieraksta RN O Ziņojamie dati; saņemtā ziņojuma/ziņas ieraksta 
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Atbildes ziņas formāts 

Datu 

elements 

Lauka 

kods 

Obligāts 

(O)/ 

fakultatīvs 

(F) 

Piezīmes 

numurs numurs 

Datums DA O 
Ziņas dati; datums, kad NEAFC (XNE) ziņa “RET” 

pārraidīta FMC 

Laiks TI O 
Ziņas dati; laiks, kad NEAFC (XNE) ziņa “RET” 

pārraidīta FMC 

Ieraksta 

beigas 
ER O Sistēmas dati; apzīmē ieraksta beigas 

4. ATBILDĒ NORĀDĀMIE KĻŪDAS NUMURI 

Noraidīts (NAK) – 

vajadzīga turpmāka 

rīcība 

Akceptēts un 

saglabāts  

(ACK) – 

vajadzīga 

turpmāka rīcība 

Akceptēts un 

saglabāts (ACK) 

ar brīdinājumu 

Kļūdas apraksts 

101     Ziņa nav salasāma 

102     Datu vērtība vai apjoms pārsniedz 

pieļaujamo 

104     Trūkst obligātu datu 

105     Šis ziņojums ir dublikāts jeb 

mēģinājums atkārtoti nosūtīt 

ziņojumu, kas iepriekš noraidīts 

106     Neatļauts datu avots 

    150 Secības kļūda 

    151 Datums/laiks nākotnē 

    155 Šis ziņojums ir dublikāts jeb 

mēģinājums atkārtoti nosūtīt 

ziņojumu, kas jau akceptēts 

    250 Mēģinājums kuģi paziņot atkārtoti 

  251  Kuģis nav paziņots 

  252  Suga nav “AUT” vai “LIM”, vai 

“SUS” 
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5. ZIŅU UN ZIŅOJUMU VEIDI 

Kods Ziņa/ziņojums Piezīmes 

RET Atbilde Automātiska elektroniska ziņa, ko nosūta uz ierakstu 

saņemšanas pamata 

SEN Pārraudzības 

transportlīdzek

ļa ieiešana 

Līgumslēdzējas puses pārraidīts ziņojums par pārraudzības transportlīdzekļa ieiešanu 

pārvaldības apgabalā 

SEX Pārraudzības 

transportlīdzek

ļa iziešana 

Līgumslēdzējas puses pārraidīts ziņojums par pārraudzības transportlīdzekļa iziešanu 

no pārvaldības apgabala 

OBS Novērojums Līgumslēdzējas puses pārraidīts ziņojums par zvejas kuģiem, ko pārvaldības apgabalā 

novērojuši tās inspektori, kuri norīkoti saskaņā ar šo ieteikumu 
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XI PIELIKUMS  

FMC ATZĪMES 

Pirms ziņojumu pārraidīšanas NEAFC sekretariātam FMC ziņojumu atzīmēšanai izmanto 

šādus kodus. 

Kods (viens burts) Apraksts 

D Ziņojumi, kas no FMC nosūtīti novēloti un bez izmaiņām 

C Ziņojumi, ko FMC labojis vai anulējis 

O Ziņojumi, ko FMC reģistrējis manuāli 

Ziņojumi atbilst visām tehniskajām prasībām un formāta prasībām. 
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XII PIELIKUMS  

INSPEKTORU IDENTIFIKĀCIJA 

 

  

 

Apliecības izmēriem jābūt 10×7 cm, un tā var būt laminēta. Apliecības numurs sastāv no 

valsts trīsburtu koda, pēc kura norādīts līgumslēdzējas puses četrciparu kārtas numurs.  
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XIII PIELIKUMS  

INSPEKTORU UN INSPEKCIJAS PLATFORMU PAZIŅOŠANA 

1. INSPEKTORI 

Datu elements Lauka 

kods 

Statuss 

(O = obligāts) 

(F = fakultatīvs) 

Piezīmes 

Inspektors NA O  Inspektora vārds 

Līgumslēdzējas 

puses unikālais 

identifikators 

ID O Līgumslēdzējas puses unikālais 

numurs, pirms kura norādīts valsts 

trīsburtu kods  

E-pasta adrese * O Inspektora e-pasta adrese 

2. INSPEKCIJAS PLATFORMAS 

Datu elements Lauka 

kods 

Statuss 

(O = obligāts) 

(F = fakultatīvs) 

Piezīmes 

Veids * O Kuģis, gaisa kuģis vai 

helikopters 

Karoga valsts FS O Platformas karoga valsts 

Reģistrācijas 

numurs 

* F Karoga valsts reģistrācijas 

numurs, ja zināms 

Vārds/nosaukums NA F Platformas vārds/nosaukums, ja 

zināms 

Radio izsaukuma 

signāls  

RC O Starptautiskais radio izsaukuma 

signāls (IRCS) 

Radiofrekvence * O Pieejamās radiofrekvences 

(2 182 kHz, 16. kanāls u. c.) 

Tālrunis * F Tālruņa numurs (numuri), ja 

zināms 

E-pasts * F E-pasta adrese (adreses), ja 

zināma 
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XIV PIELIKUMS  

NEAFC INSPEKCIJAS SIGNĀLS 

Diennakts gaišajā laikā normālas redzamības apstākļos tieši viens virs otra jāizkar divi 

vimpeļi. 

 

 

Kuģa laivas izkar vienu inspekcijas vimpeli, kāds redzams zemāk. Šis vimpelis drīkst būt 

divreiz mazāks. Tas drīkst būt uzkrāsots uz kuģa laivas korpusa vai citas vertikālas virsmas. 

Šādā gadījumā melnie burti “NE” nav obligāti.  
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XV PIELIKUMS  

PĀRRAUDZĪBAS DARBĪBU PAZIŅOŠANA 

1. ZIŅOJUMS PAR PĀRRAUDZĪBAS TRANSPORTLĪDZEKĻA IEIEŠANU PĀRVALDĪBAS 

APGABALĀ 

 

Ziņa par pārraudzības transportlīdzekļa ieiešanu (SEN) 

  

Datu elements 

Statuss 

(O = obligāts)  

(F = fakultatīvs) 

  

Piezīmes 

Sūtītājs O Ziņas dati; pārraidītājas līgumslēdzējas puses adrese 

Ieraksta numurs O Ziņas dati; ziņas kārtas numurs kārtējā gadā 

Ziņas veids O Ziņas dati; ziņas veids, “SEN” apzīmē ziņojumu par 

pārraudzības transportlīdzekļa ieiešanu pārvaldības 

apgabalā 

Ieraksta datums O Ziņas dati; pārraidīšanas datums 

Ieraksta laiks O Ziņas dati; pārraidīšanas laiks 

Pārraudzības 

līdzekļi 

O Pārraudzības dati; “VES” apzīmē kuģi, “AIR” – 

fiksētu spārnu gaisa kuģi, “HEL” – helikopteru 

Radio izsaukuma 

signāls 

O Pārraudzības dati; pārraudzības transportlīdzekļa 

starptautiskais radio izsaukuma signāls 

Norīkoto 

inspektoru 

identifikators 

O Pārraudzības dati; apliecības numurs, atkārto pēc 

vajadzības 

Datums O Pārraudzības dati; ieiešanas datums (1) 

Laiks O Pārraudzības dati; ieiešanas laiks (1) 
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Ziņa par pārraudzības transportlīdzekļa ieiešanu (SEN) 

  

Datu elements 

Statuss 

(O = obligāts)  

(F = fakultatīvs) 

  

Piezīmes 

Ģeogrāfiskais 

platums 

O Pārraudzības dati; pozīcija ieiešanas laikā (1) 

Ģeogrāfiskais 

garums 

O Pārraudzības dati; pozīcija ieiešanas laikā (1) 

Ieraksta beigas O Sistēmas dati; apzīmē ieraksta beigas 

(1) Aplēš laikā, kad nosūta ziņu pirms pārraudzības transportlīdzekļa ieiešanas pārvaldības 

apgabalā. 

 

2. ZIŅOJUMS PAR PĀRRAUDZĪBAS TRANSPORTLĪDZEKĻA IZIEŠANU NO PĀRVALDĪBAS 

APGABALA 

 

Ziņa par pārraudzības transportlīdzekļa iziešanu (SEX) 

  

Datu elements 

Statuss 

(O = obligāts)  

(F = fakultatīvs) 

  

Piezīmes 

Sūtītājs O Ziņas dati; pārraidītājas līgumslēdzējas puses adrese 

Ieraksta numurs O Ziņas dati; ziņas kārtas numurs kārtējā gadā 

Ziņas veids O Ziņas dati; ziņas veids, “SEX” apzīmē ziņojumu par 

pārraudzības transportlīdzekļa iziešanu no pārvaldības 

apgabala 

Ieraksta datums O Ziņas dati; pārraidīšanas datums 

Ieraksta laiks O Ziņas dati; pārraidīšanas laiks 
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Ziņa par pārraudzības transportlīdzekļa iziešanu (SEX) 

  

Datu elements 

Statuss 

(O = obligāts)  

(F = fakultatīvs) 

  

Piezīmes 

Pārraudzības 

līdzekļi 

O Pārraudzības dati; “VES” apzīmē kuģi, “AIR” – fiksētu 

spārnu gaisa kuģi, “HEL” – helikopteru 

Radio 

izsaukuma 

signāls 

O Pārraudzības dati; pārraudzības transportlīdzekļa 

starptautiskais radio izsaukuma signāls 

Datums O Pārraudzības dati; iziešanas datums (1) 

Laiks O Pārraudzības dati; iziešanas laiks (1) 

Ģeogrāfiskais 

platums 

O Pārraudzības dati; pozīcija iziešanas laikā (1) 

Ģeogrāfiskais 

garums 

O Pārraudzības dati; pozīcija iziešanas laikā (1) 

Ieraksta beigas O Sistēmas dati; apzīmē ieraksta beigas 

(1) Sakrīt ar aplēstajiem pārraudzības datiem ziņā “SEN”, ja minētā ziņa tiek anulēta. 
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XVI PIELIKUMS  

PĀRRAUDZĪBAS UN PAMANĪŠANAS ZIŅOJUMI 

1. NEAFC PĀRRAUDZĪBAS ZIŅOJUMS 

 
 

 

 

2. NEAFC PAMANĪŠANAS ZIŅOJUMS 

Pamanīšanas ziņojums (OBS) 

Datu elements Kods 

 

Statuss 

(O = obligāts) 

(F = fakultatīvs) 

Piezīmes 

Ieraksta sākums SR O Sistēmas dati; apzīmē ieraksta sākumu 

Adrese AD O 
Ziņas dati; adresāts, NEAFC gadījumā norāda 

“XNE” 

Sūtītājs FR O 
Ziņas dati; pārraidītājas līgumslēdzējas puses 

adrese 

Ieraksta numurs RN O Ziņas dati; kārtas numurs kārtējā gadā 

Ziņas veids TM O 
Ziņas dati; ziņas veids, “OBS” apzīmē 

novērošanas ziņojumu 

Radio izsaukuma 

signāls 
RC O 

Pārraudzības dati; pārraudzības 

transportlīdzekļa starptautiskais radio 

izsaukuma signāls 

LĪGUMSLĒDZĒJA PUSE  XXXXXXXXXXXXXX  NORĪKOTAIS INSPEKCIJAS TRANSPORTLĪDZEKLIS:  VEIDS  XXXXXXXXXXXXXX

IZSAUKUMA SIGNĀLS  XXXXXXXXXXXXXX 

NEAFC  ATSAUCE XXXXXXXXXXXXXX

NORĪKOTAIS INSPEKTORS:  VĀRDS  XXXXXXXXXXXXXX  NEAFC  ATSAUCE XXXXXXXXXXXXXX

VĀRDS XXXXXXXXXXXXXX  NEAFC  ATSAUCE XXXXXXXXXXXXXX

A.  PATRUĻA

A1  PATRUĻA IERADUSIES PA: DATUMS  LAIKS (UTC )  ĢEOGR. PLAT.  ĢEOGR. GAR.  

A2  PATRUĻA ATSTĀJUSI PA:  DATUMS  LAIKS (UTC )  ĢEOGR. PLAT.  ĢEOGR. GAR.  

A3  POZĪCIJAS NOTEIKŠANAI IZMANTOTAIS APRĪKOJUMS:

B.  NOVĒROJUMI

B1 B2 B3 B5 B6 B7 B8 B9 B10 B11 B12

Ģeogr. plat. Ģeogr. gar.

Pilnvarotais inspektors (inspektori) Paraksts   Paraksts  

1.  Identifikācija (vārds/numurs)

Darbība Foto

Nr.

NovērojumsPamanītais kuģis
1 IRCS /

ārējais 

marķējums

Karoga 

valsts

Kurss/

ātrums

Kuģa tips

B4

NR. Datums Laiks

(UTC )

Pozīcija
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Pamanīšanas ziņojums (OBS) 

Datu elements Kods 

 

Statuss 

(O = obligāts) 

(F = fakultatīvs) 

Piezīmes 

Ieraksta datums RD O Ziņas dati; pārraidīšanas datums 

Ieraksta laiks RT O Ziņas dati; pārraidīšanas laiks 

Novērojuma 

kārtas numurs 
OS O Pārraudzības dati; novērojuma kārtas numurs 

Datums DA O Pārraudzības dati; diena, kad kuģis pamanīts 

Laiks TI O Pārraudzības dati; laiks, kad kuģis pamanīts 

Ģeogrāfiskais 

platums 
LA O 

Pārraudzības dati; ģeogrāfiskais platums vietā, 

kur kuģis pamanīts 

Ģeogrāfiskais 

garums 
LO O 

Pārraudzības dati; ģeogrāfiskais garums vietā, 

kur kuģis pamanīts 

Objekta 

identifikācija 
OI O 

Kuģa reģistrācijas dati; pamanītā kuģa radio 

izsaukuma signāls 

Ārējais 

reģistrācijas 

numurs 

XR O 

Kuģa reģistrācijas dati; pamanītā kuģa borta 

numurs vai – ja borta numura nav – SJO 

numurs 

Kuģa vārds NA F Kuģa reģistrācijas dati; pamanītā kuģa vārds 

Karoga valsts FS O 
Kuģa reģistrācijas dati; pamanītā kuģa karoga 

valsts 

Kuģa tips TP F Kuģa raksturlielumi; pamanītā kuģa tips 

Ātrums SP F Pārraudzības dati; pamanītā kuģa ātrums 

Kurss CO F Pārraudzības dati; pamanītā kuģa kurss 

Darbība AC O Pārraudzības dati; pamanītā kuģa darbība  
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Pamanīšanas ziņojums (OBS) 

Datu elements Kods 

 

Statuss 

(O = obligāts) 

(F = fakultatīvs) 

Piezīmes 

Fotoattēls PH O 
Pārraudzības dati; vai pamanītais kuģis 

nofotografēts – “Y” (jā) vai “N” (nē) 

Komentāri MS F 
Pārraudzības dati; teksts brīvā formā, ar ko 

papildina ziņojumu 

Ieraksta beigas ER O Sistēmas dati; apzīmē atsevišķa ieraksta beigas 

Kuģi var uzskatīt par droši identificētu tikai tad, ja kuģa radio izsaukuma signāls vai ārējais 

reģistrācijas numurs, kas attēlots uz kuģa, ir vizuāli pārbaudīts. 

Ja droša identifikācija nav iespējama, iemeslu norāda laukā “Komentāri”. 

Pamanīto kuģu darbību saraksti ir saskaņā ar NEAFC pamatdatu reģistru, kas pieejams vietnē 

https://www.neafc.org/mdr.  

 

https://www.neafc.org/mdr
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XVII PIELIKUMS  

NEAFC INSPEKCIJAS ZIŅOJUMS 

LĪGUMSLĒDZĒJA PUSE:     

NORĪKOTAIS INSPEKCIJAS 

KUĢIS: 

VĀRDS   

REĢISTRĀCIJAS 

NUMURS 

  

IZSAUKUMA SIGNĀLS   

NEAFC ATSAUCE    

NORĪKOTIE INSPEKTORI: VĀRDS   

NEAFC ATSAUCE    

VĀRDS   

NEAFC ATSAUCE    

 

A. DAĻA. INSPICĒTĀ KUĢA IDENTIFIKĀCIJA 

A 1.1. SJO numurs 

A 1.2. Starptautiskais radio izsaukuma 

signāls 

A 1.3. Kuģa vārds 

A.2. Ārējais reģistrācijas numurs 

A.3. Kuģa tips 

A.4. Inspekcijas pozīcija, ko noteicis 

inspekcijas kuģis 

  DATUMS 

LAIKS 

A.6. Karoga valsts 

A.7. Kapteiņa vārds un adrese  

A.8. Kuģa darbība 

    

    

A.9. Inspekcijas pozīcija, ko noteicis inspicētais 

kuģis 

  DATUMS 

LAIKS 

Ģeogrāfiskais   Ģeogrāfiskais   
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Ģeogrāfiskais 

platums 

  Ģeogrāfiskais 

garums 

  

 

A.5. Pozīcijas noteikšanai izmantotais 

aprīkojums 

    
 

platums garums 
 

A.10. Pozīcijas noteikšanai izmantotais aprīkojums 

    
 

Inspektoru piezīmes (ja ir) 

  

  

Iniciāļi: 

 

B DAĻA. VERIFIKĀCIJA 

Ja verifikācijas rezultāts ir pozitīvs, apvelciet atbildi “JĀ”, ja negatīvs – apvelciet atbildi 

“NĒ”, citos gadījumos norādiet vai atzīmējiet prasīto informāciju. 

 

B.1. Kuģa dokumentācija Pārbaudīta: JĀ/NĒ 

B.1.1. Ir atļauja zvejot NEAFC pārvaldības 

apgabalā: 

JĀ/NĒ 

B.1.2. Ir atļauja zvejot tālāk minētos regulētos 

resursus: 

  

B.1.3. Attiecīgā 

gadījumā 

JĀ/NĒ Uz kuģa ir 

apstiprināts 

zivju 

glabāšanas 

telpu rasējums 

vai apraksts: 

JĀ/NĒ 

B.1.4. Attiecīgā 

gadījumā 

JĀ/NĒ Uz kuģa ir 

apstiprināts ar 

aukstumiekārtu 

dzesināta jūras 

ūdens tvertņu 

JĀ/NĒ 
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rasējums vai 

apraksts: 

B.1.5. Attiecīgā 

gadījumā 

JĀ/NĒ Uz kuģa ir 

apstiprinātas ar 

aukstumiekārtu 

dzesināta jūras 

ūdens tvertņu 

kalibrēšanas 

tabulas: 

JĀ/NĒ 

Inspektoru piezīmes (ja ir) 

  

  

  

  

  

Iniciāļi: 

B.2. Ziņojumi par kuģa 

pārvietošanos/VMS 

Pārbaudīti: JĀ/NĒ 

B.2.1. ZVEJAS REISS B.2.2. ZIŅOJUMI / VMS 

  Ierašanās  

NEAFC 

pārvaldības 

apgabalā 

Pēdējā  

paziņotā 

pozīcija 

Uzstādīts VMS 

transponders 

JĀ/NĒ 

VMS sistēma 

darbojas 

JĀ/NĒ 

Datums     Visi ziņojumi 

nosūtīti  

Ja atbilde ir 

“jā”, norādīt: 

JĀ/NĒ 

Laiks       

☐  

a) Ziņojums “Nozveja, ieejot 

apgabalā” 
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datums: 

.............. 

Ģeogrāfiskais 

garums 

    ☐  

  

datums: 

.............. 

b) Dienas nozvejas ziņojums1 

Ģeogrāfiskais 

platums 

    ☐  

  

datums: 

.............. 

c) Pārkraušana citā kuģī 

NEAFC pārvaldības apgabalā 

pavadītās dienas 

  ☐  

  

datums: 

.............. 

d) Pēdējais manuāli nosūtītais 

pozīcijas ziņojums 

     ☐  

  

datums: 

.............. 

e) Ziņojums “Nozveja, izejot no 

apgabala” 

 

B.3. Zvejas piepūles un nozveju reģistrēšana 

B.3.1. Zvejas žurnāls Pārbaudīts:  JĀ/NĒ 

B.3.1.1. Ieraksti izdarīti saskaņā ar 9. pantu: JĀ/NĒ   

B.3.1.1.1. Ja atbilde ir “nē”, norādīt neprecīzos vai trūkstošos 

ierakstus: 

    

  
☐ a) zvejas žurnāls nav 

iesiets, un tā lapas 

nav numurētas; 

    

☐ b) izmantotie zvejas rīki;     

☐ c) katras sugas nozveja 

un kopējā nozveja; 
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B.3. Zvejas piepūles un nozveju reģistrēšana 

☐ d) zvejas zonas / 

atrašanās vieta; 

    

☐ e) attiecīgā gadījumā JĀ/

NĒ 

pārkraušana citā 

kuģī; 

☐ f) attiecīgā gadījumā JĀ/

NĒ 

sasaukšanās 

ziņojumu 

pārraidīšana; 

☐ g) ierakstu 

apstiprinājums, ko 

veicis kapteinis; 

    

☐ h) cits variants: 
 

B.3.2. Produkcijas žurnāls un kravas izvietojuma plāns Pārbaudīti:  JĀ/NĒ 

B.3.2.1. Vai produkcijas žurnāls un kravas izvietojuma plāns ir 

prasīti: 

JĀ/NĒ   

B.3.2.2.  Produkcijas žurnāls ir pieejams: JĀ/NĒ Ja atbilde ir “nē”, 

pāriet pie 

3.2.4. punkta 

B.3.2.3. Ja atbilde ir “jā”, informācija ir: PILNĪGA/NEPILNĪGA 

B.3.2.3.1. Ja atbilde ir “nē”, norādīt trūkstošo informāciju:     

  
☐ a) uz kuģa paturētie daudzumi, norādot 

produkta svaru sadalījumā pa 

sagatavošanas veidiem un sugām; 

☐ b) pārrēķina koeficienti, ko piemēro 

katram sagatavošanas veidam; 

☐ c) ierakstu apstiprinājums, ko veicis 

kapteinis; 
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B.3. Zvejas piepūles un nozveju reģistrēšana 

☐ d) cits 

varian

ts: 

  

 

B.3.2.4. Tiek kārtots kravas izvietojuma plāns:  JĀ/NĒ   

B.3.2.5. Ja atbilde ir “jā”, informācija ir: PILNĪGA/NEPILNĪGA 

B.3.2.5.1. Ja atbilde ir “nē”, norādīt trūkstošo informāciju:     

  
☐ a) novietotie daudzumi neatbilst plānā 

norādītajam sagatavošanas veidu un 

sugu izvietojumam; 

☐ b) nav norādīts tilpnē esošās 

produkcijas sadalījums pa 

sagatavošanas veidiem un sugām; 

☐ c) cits 

variant

s:  

  

 

B.4. Uz kuģa paturētās nozvejas  Pārbaudītas:  JĀ/NĒ 

B.4.1. Kapteiņa  

reģistrētie daudzumi 

    

SUGA DEKLARĒTIE DAUDZUMI UZ KUĢA  

(dzīvsvars kilogramos) 

Attiecīgā 

gadījumā  

APSTRĀDĀ

TIE 

DAUDZUMI  

(apstrādātu 

produktu 

svars 

kilogramos) 

PĀRRĒĶINA 

KOEFICIENTS 

Uz kuģa1 Nozvejoti2 Pārkrauti3 Kopā uz 

kuģa4 
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B.3. Zvejas piepūles un nozveju reģistrēšana 

              

              

              

KOPĀ             

1. Daudzums uz kuģa, tam ieejot NEAFC pārvaldības apgabalā.  

2. Daudzumi, kas NEAFC pārvaldības apgabalā nozvejoti un paturēti uz kuģa.  

3. Daudzumi, kas NEAFC pārvaldības apgabalā iekrauti (+) vai izkrauti (–).  

4. Kopējie deklarētie daudzumi uz kuģa inspekcijas laikā  

B.4.2. Inspektoru  

konstatētie daudzumi uz kuģa 

SUGA DAUDZUMS  

(apstrādātu 

produktu  

svars 

kilogramos) 

TILPUMA  

BLĪVUMA  

KOEFICIENTS

/  

PĀRRĒĶINA  

KOEFICIENTS 

APRĒĶINĀTIE  

DAUDZUMI  

(dzīvsvara  

kilogramos) 

Starpība  

(%)1 

PIEZĪMES 

            

            

            

            

            

KOPĀ           

1. Starpība starp inspektoru konstatētajiem daudzumiem uz kuģa un kapteiņa deklarētajiem kopējiem 

daudzumiem uz kuģa. 

B.5. Zvejas rīki un marķējums Pārbaudīti: JĀ/NĒ  
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B.3. Zvejas piepūles un nozveju reģistrēšana 

B.5.1. Izmantoto zvejas rīku tips (II pielikuma 

2.A papildinājums) 

  

B.5.2. Izmantoto zvejas rīku piestiprinājumu tips (II pielikuma 

2.B papildinājums)  

  

B.5.3. Izmantotie stacionārie zvejas rīki ir marķēti: JĀ/NĒ Komentārs:   

B.5.4. Neizmantotie zvejas rīki ir droši nostiprināti un 

uzglabāti: JĀ/NĒ 

Komentārs:    

B.5.5. Izmantoto zvejas rīku linuma acs izmērs Pārbaudīts: JĀ/NĒ  

B.5.5.1. Āmis (ieskaitot pagarinājuma daļu, ja tāda ir; 20 acu paraugs) 

Zvejas rīka 

tips1 

STĀVOKLIS: SLAPJŠ/SAUSS MATERIĀLS: 

.................................... 

Vidējais 

platums  

(mm) 

Atļautais 

izmērs  

(mm) 

LINUMA ACS IZMĒRS (PLATUMS)  

milimetros 

                                              

                                              

                                              

1. II pielikuma 2.A papildinājums 
 

B.5.5.2.  Aizsargapvalka paraugs ar .............. linuma acīm 

Tips1 STĀVOKLIS: SLAPJŠ/SAUSS MATERIĀLS:  

............................................ 

Vidējais platums 

(mm) 

Atļautais 

izmērs  

(mm) 

LINUMA ACS IZMĒRS (PLATUMS)  

milimetros 
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B.3. Zvejas piepūles un nozveju reģistrēšana 

                                              

1. II pielikuma 2.B papildinājums 
 

B.5.5.3. Pārējā linuma daļa; 20 acu paraugs 

Tips1 STĀVOKLIS: SLAPJŠ/SAUSS MATERIĀLS:  

.......................................... 

Vidējais platums  

(mm) 

Atļautais 

izmērs  

(mm) 

LINUMA ACS IZMĒRS (PLATUMS)  

milimetros 

                                              

                                              

                                              

1. II pielikuma 2.B papildinājums 
 

 

 

C DAĻA. IZVĒRTĒJUMS 
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C.1.1. Pēdējā zvejas rīku iemetienā gūtā 

nozveja 

Pārbaudīta: JĀ/NĒ 

Paņemts paraugs: JĀ/NĒ Svars: ....... kg Vizuāla aplēse: JĀ/NĒ 

FAO sugas 

burtu kods 

Sugas īpatņu 

svars  

(dzīvsvars kg) 

Mazizmēra zivis 

(%) 

Izmetumi (%) Piezīmes 

          

          

          

          

          

KOPĀ         

 

D DAĻA. SADARBĪBA 

D.1. Sadarbība uzskatāma par pienācīgu: JĀ/NĒ   

D.1.1. Ja atbilde ir “nē”, norādīt nepilnības:     

☐ a) inspektors traucēts pienākumu izpildē; 

☐ b) viltots vai slēpts zvejas kuģa marķējums, identitāte vai reģistrācijas dati; 

☐ c) slēpti, viltoti vai iznīcināti ar izmeklēšanu saistīti pierādījumi; 

☐ d) netika nodrošināta ātra un droša inspektoru uzkāpšana uz kuģa un nokāpšana no 

tā; 

☐ e) inspektoriem netika atļauts sazināties ar karoga līgumslēdzējas puses iestādēm un 

inspicējošās līgumslēdzējas puses iestādēm; 

☐ f) netika nodrošināta piekļuve attiecīgajām zvejas kuģa vietām, klājiem un telpām, 

nozvejai (apstrādātai vai neapstrādātai), tīkliem vai citiem zvejas rīkiem, 

aprīkojumam un jebkādiem relevantiem dokumentiem. 
 

Inspektoru piezīmes (ja ir)  

  

Iniciāļi: 
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E DAĻA. PĀRKĀPUMI UN PIEZĪMES 
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E.1. Fiksētie pārkāpumi 

Pants Norāda NEAFC noteikumus, kuri pārkāpti, un sniedz 

novērojumu un attiecīgo faktu kopsavilkumu 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

Plombas numurs (numuri) Pierādījumi, dokumenti vai fotoattēli 

    

    

    

    

E DAĻA. PĀRKĀPUMI UN PIEZĪMES 

E.2. Inspektoru piezīmes 

  

  

  

  

  

  

    Iniciāļi:    

Liecinieka liecība:  
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Datums   Paraksts   

Vārds   Adrese   

E DAĻA. PĀRKĀPUMI UN PIEZĪMES 

E.3. Kapteiņa piezīmes 

  

  

  

Es, apakšā parakstījies kuģa kapteinis, apliecinu, ka šodien esmu saņēmis šā 

ziņojuma eksemplāru un otros fotoattēlu (ja tādi uzņemti) eksemplārus. 

  

 Mans paraksts nenozīmē, ka piekrītu kādas šā ziņojuma daļas saturam, izņemot savām 

piezīmēm, ja tādas ir. 

Paraksts:   Datums:   

 

F DAĻA. NEAFC INSPEKTORU DEKLARĀCIJA 

Datums   un laiks, kad inspektori ieradušies uz kuģa   UTC 

Datums   un laiks, kad inspektori atstājuši kuģi   UTC 

Attiecīgā 

gadījumā 

Datums   un laiks, kad inspekcija pabeigta   UTC 

Inspektora 

paraksts 

  

Inspektora 

vārds  
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XVIII PIELIKUMS  

IEKĀPŠANAS TRAPU KONSTRUKCIJA UN IZMANTOŠANA 

1. Nodrošina iekāpšanas trapu, kas ir piemērots, lai inspektori varētu jūrā droši uzkāpt 

uz kuģa un nokāpt no tā. Iekāpšanas trapu uztur tīru un labā stāvoklī.  

2. Trapu novieto un nostiprina tā, lai:  

(a) uz tā nenokļūtu nekādas iespējamās izplūdes no kuģa;  

(b) tas atrastos kuģa korpusa paralēlo sienu laukumā un, ciktāl iespējams, kuģa 

garuma vidū;  

(c) visi pakāpieni stingri balstītos pret kuģa bortu. 

3. Iekāpšanas trapa pakāpieni ir:  

(a) no cietkoksnes vai cita materiāla ar līdzvērtīgām īpašībām, izgatavotiem no 

viena gabala un bez zariem; četri apakšējie pakāpieni var būt izgatavoti no 

pietiekami izturīgas un nelokāmas gumijas vai cita piemērota materiāla ar 

līdzvērtīgām īpašībām;  

(b) ar faktiski neslidenu virsmu;  

(c) vismaz 480 mm gari, 115 mm plati un 23 cm biezi, neskaitot pretslīdes ierīces 

vai rievojumu;  

(d) izvietoti vienādā attālumā ne tuvāk par 300 mm un ne tālāk par 380 mm viens 

no otra;  

(e) nostiprināti tā, lai saglabātu horizontālu stāvokli.  

4. Iekāpšanas trapam nedrīkst būt vairāk par diviem nomainītiem pakāpieniem, kas 

nostiprināti citādi, nekā paredzēts trapa sākotnējā konstrukcijā; šādi nostiprinātus 

pakāpienus pēc iespējas drīz aizstāj ar pakāpieniem, kas nostiprināti ar trapa 

sākotnējā konstrukcijā paredzēto metodi. Ja kāds no nomainītajiem pakāpieniem ir 

piestiprināts pie iekāpšanas trapa sānu trosēm, izmantojot gropes pakāpiena malā, šīs 

gropes ir pakāpienu garākajās malās.  

5. Trapa sānu troses ir divas manilas šķiedru vai līdzvērtīga materiāla troses bez 

apvalka, novietotas katrā trapa pusē, un to apkārtmērs nav mazāks par 60 mm; troses 

nav pārklātas ar citu materiālu, tās ir viengabala troses bez savienojumiem zemāk par 

augšējo pakāpienu; tuvumā un lietošanas gatavībā ir divas galvenās troses, kuras ir 

pienācīgi nostiprinātas pie kuģa un kuru apkārtmērs nav mazāks par 65 mm, un 

glābšanas virve.  

6. Latas no cietkoksnes vai cita materiāla ar līdzvērtīgām īpašībām, izgatavotas no 

viena gabala bez zariem un 1,8–2 m garas, piestiprina tādā attālumā citu no citas, kas 

nepieļauj iekāpšanas trapa sagriešanos. Zemāko latu piestiprina pie piektā pakāpiena, 

skaitot no trapa apakšas, un attālums starp jebkurām divām blakus latām nedrīkst būt 

lielāks par deviņiem pakāpieniem.  

7. Nodrošina to, ka inspektori, kuri uzkāpj uz kuģa vai nokāpj no tā, var droši un ērti 

pārvietoties starp iekāpšanas trapa vai aizborta trapa vai citas palīgierīces augšgalu. 

Ja šāda pārvietošanās notiek, izmantojot vārtus margās vai margsienā, ierīko 

piemērotus turekļus. Ja šāda pārvietošanās notiek, izmantojot margsienas trapu, tas ir 

droši piestiprināts pie margsienas margām vai platformas, un vietā, kur uzkāpj uz 

kuģa vai nokāpj no tā, ir ierīkoti divi atbalsta statņi, kuri atrodas ne tuvāk kā 0,70 m 

un ne tālāk kā 0,80 m viens no otra. Katrs statnis ir stingri piestiprināts pie kuģa 
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korpusa tā, ka stiprinājumi ir statņa pamatnē vai tuvu tai un arī augstākā punktā, 

statņa diametrs nav mazāks par 40 mm, un tas sniedzas ne mazāk kā 1,20 m virs 

margsienas augšmalas.  

8. Naktī nodrošina apgaismojumu, lai gan iekāpšanas traps gar sānu bortu, gan vieta, 

kur inspektors uzkāpj uz kuģa, būtu pietiekami apgaismoti. Tuvumā un lietošanas 

gatavībā ir glābšanas riņķis, kas aprīkots ar pašaizdedzes uguni. Katram gadījumam 

tuvumā un lietošanas gatavībā ir sviedlīne.  

9. Nodrošina to, ka iekāpšanas trapu ir iespējams izmantot abās kuģa pusēs. Atbildīgais 

inspektors pēc saviem ieskatiem var norādīt, kurā pusē iekāpšanas traps jānovieto.  

10. Trapa uzstādīšanu un inspektora uzkāpšanu uz kuģa un nokāpšanu no tā pārrauga 

kuģa atbildīgais virsnieks. Atbildīgais virsnieks uztur radiosakarus ar komandtiltu.  

11. Ja tādu kuģa konstrukcijas īpatnību dēļ kā atturbrusas kādu no šiem noteikumiem nav 

iespējams izpildīt, veic īpašus pasākumus, lai nodrošinātu inspektoru drošu 

uzkāpšanu uz kuģa un nokāpšanu no tā.  
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XIX PIELIKUMS  

OSTU APSTIPRINĀŠANAI VAJADZĪGĀ INFORMĀCIJA 

 

Ostas identifikācija 

Valst

s 

Ostas 

nosaukum

s (1) 

Ostas kods (1) 

(UN/LOCODE

, ja zināms) 

Robežkontrole

s punkts 

(Jā/Nē) 

Ostas veids 

Izkraušan

a 

Pārkraušan

a citā kuģī 

Citi ostas 

pakalpojum

i 

              

(1) Kods un nosaukums, kas ir UNECE sarakstā. 
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XX PIELIKUMS  

OSTAS VALSTS KONTROLES VEIDLAPAS 

 

NEAFC OSTAS VALSTS KONTROLES VEIDLAPA PSC1 

A DAĻA. Aizpilda kuģa kapteinis. Jāaizpilda ar melnu tinti6. 

Kuģa vārds: SJO numurs1: Radio 

izsaukuma 

signāls: 

Karoga valsts: 

        

E-pasta adrese: Tālruņa numurs: Faksa numurs: Inmarsat numurs 

        

Kuģa kapteinis: Kuģa kapteiņa valstspiederība Kuģa  
īpašnieks 

Reģistrācijas  
apliecība 

        

Kuģa izmēri: Garums (m)   Platums (m)   Iegri

me 

(m) 

  

Ostas valsts   Osta, kurā 

veic 

izkraušanu, 

pārkraušanu 

citā kuģī vai 

izmanto citus 

pakalpojumus 

  

Iemesls ienākšanai ostā Izkraušana:  
(jā/nē) 

  Pārkraušana citā kuģī:  
(jā/nē) 

  Cits: 

(jā/nē

) 

  

Pēdējā piestāšanas osta   Datums:   

Aplēstais ierašanās laiks Datums:   Laiks 

(UTC) 

  

Kopējā nozveja uz kuģa (visi apgabali) Izkrauja

mā 

nozveja2 

Suga3  Produkt

s4  

Iepakojums 

vai tvertne4  

Apstrādes  
veids  
5 

Nozvejas apgabals Pārrēķina 

koeficients 

Produkt

u svars 

(kg) 

Produkt

u svars 

(kg) 

NEAFC 

konvencijas 

apgabals  
(ICES 

apakšapgabali 

un rajoni) 

NAFO 

pārvaldīb

as 

apgabala 

apakšrajo

ns 

Citi 

apgab

ali 

      

                    

                    

                    

                    
 

B DAĻA. Tikai dienesta vajadzībām. Aizpilda karoga valsts iestādes  

Kuģa karoga valstij uz turpmākajiem jautājumiem jāatbild, NEAFC 

konvenc

NAFO 

pārvaldības 
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atzīmējot aili “Jā” vai “Nē” ijas 

apgabals 

apgabals 

Jā Nē Jā Nē 

a) Zvejas kuģim, kurš deklarējis attiecīgo nozveju, ir pietiekama 

deklarētās sugas kvota 

        

b) Uz kuģa esošie daudzumi ir pienācīgi paziņoti un ņemti vērā, 

aprēķinot visus nozvejas vai zvejas piepūles limitus, kas varētu būt 

piemērojami 

        

c) Zvejas kuģim, kurš deklarējis attiecīgo nozveju, ir atļauja zvejot 

deklarētajā apgabalā 

        

d) Kuģa atrašanās deklarētajā zvejas apgabalā ir verificēta ar VMS 

datiem 

        

Karoga valsts apliecinājums: Apliecinu, ka iepriekš norādītā informācija, cik man zināms, ir 

pilnīga, patiesa un pareiza. 

Vārds un amats:   Datums

: 

  

Paraksts: Oficiālais zīmogs: 

    

C DAĻA. NEAFC ostas valsts atļauja 

Atļauja sākt izkraušanas vai citā kuģī pārkraušanas operācijas vai citu ostas pakalpojumu 

izmantošanu attiecībā uz NEAFC konvencijas apgabalā nozvejotiem zvejas resursiem 

Ostas valsts:   

Atļauja dota: Jā:   Nē:   Datums

: 

  

Paraksts: Oficiālais  

zīmogs: 

    

PIEZĪMES  
1. Zvejas kuģi, kuriem nav SJO numura, norāda ārējās reģistrācijas numuru. 

2. Vajadzības gadījumā izmanto vienu vai vairākas papildu veidlapas. 

3. FAO sugas kods 

4. Produktu sagatavošanas veidu un iepakojuma kodu saraksts atrodams NEAFC pamatdatu 

reģistrā. 

5. Apstrādes veida kodu saraksts atrodams NEAFC pamatdatu reģistrā. 

6. Melna tinte jāizmanto, ja veidlapas sūta pa faksu. 

 

NEAFC OSTAS VALSTS KONTROLES VEIDLAPA PSC2 

A DAĻA. Aizpilda kuģa kapteinis. Par katru pārkrāvējkuģi aizpilda atsevišķu veidlapu. 

Jāaizpilda ar melnu tinti6. 

Kuģa vārds: SJO numurs1: Radio izsaukuma 

signāls: 

Karoga valsts: 

        

E-pasta adrese: Tālruņa numurs: Faksa numurs: Inmarsat numurs 
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NEAFC OSTAS VALSTS KONTROLES VEIDLAPA PSC2 

Kuģa kapteinis: Kuģa kapteiņa 

valstspiederība 

Kuģa īpašnieks Reģistrācijas  

apliecība 

        

Kuģa izmēri: Garums 

(m) 

  Platums 

(m) 

  Iegrim

e (m) 

  

Ostas valsts   Osta, kurā veic 

izkraušanu, 

pārkraušanu citā kuģī 

vai izmanto citus 

pakalpojumus 

  

Pēdējā piestāšanas 

osta 

  Datums:   

Iemesls ienākšanai 

ostā 

Izkraušana 

(jā/nē) 

  Pārkrauša

na citā 

kuģī: 

(jā/nē) 

  Cits: 

(jā/nē) 

  

Citā kuģī 

pārkraušanas datums7 

  Citā kuģī 

pārkraušanas 

vieta7 

  Atļauja 

veikt 

pārkraušan

u citā kuģī 

(attiecīgā 

gadījumā) 

  

Aplēstais ierašanās laiks Datu

ms 

  Laiks 

(UTC) 

  

Aplēstais ierašanās laiks Datu

ms 

  Laiks 

(UTC) 

  

Informācija par nozveju pārkrāvējkuģiem: Par katru pārkrāvējkuģi aizpilda atsevišķu veidlapu 

Kuģa vārds: SJO numurs1: Radio izsaukuma 

signāls: 

Karoga valsts: 

        

Kopējā nozveja uz kuģa (visi apgabali) Izkraujamā nozveja2  

Suga3 Produkts4 Iepakojums 

vai tvertne4 

Apstrādes 

veids5 

Nozvejas apgabals Pārrēķina  

koeficients 

Produktu 

svars 

Produktu 

svars 
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NEAFC OSTAS VALSTS KONTROLES VEIDLAPA PSC2 

(kg) (kg) 

        NEAFC 

konvencijas 

apgabals  
(ICES 

apakšapgabali 

un  

rajoni)  

NAFO 

pārvaldības 

apgabals  
(apakšrajoni) 

Citi apgabali       

                    

                    

                    
 

B DAĻA. Tikai dienesta vajadzībām. Aizpilda karoga valsts iestādes  

Kuģa karoga valstij uz turpmākajiem jautājumiem jāatbild, 

atzīmējot aili “Jā” vai “Nē” 

NEAFC 

konvencijas 

apgabals 

NAFO 

pārvaldīb

as 

apgabals 

Jā Nē Jā Nē 

a) Zvejas kuģim, kurš deklarējis attiecīgo nozveju, ir pietiekama 

deklarētās sugas kvota 

        

b) Uz kuģa esošie daudzumi ir pienācīgi paziņoti un ņemti vērā, 

aprēķinot visus nozvejas vai zvejas piepūles limitus, kas varētu būt 

piemērojami 

        

c) Zvejas kuģim, kurš deklarējis attiecīgo nozveju, ir atļauja zvejot 

deklarētajā apgabalā 

        

d) Kuģa atrašanās deklarētajā zvejas apgabalā ir verificēta ar VMS 

datiem 

        

Karoga valsts apliecinājums: Apliecinu, ka iepriekš norādītā informācija, cik man zināms, ir 

pilnīga, patiesa un pareiza. 

Vārds un amats:   Datum

s: 

  

Paraksts: Oficiālais zīmogs: 

    

C DAĻA. NEAFC ostas valsts atļauja 
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NEAFC OSTAS VALSTS KONTROLES VEIDLAPA PSC2 

Atļauja sākt izkraušanu, pārkraušanu citā kuģī vai citu ostas pakalpojumu izmantošanu 

attiecībā uz NEAFC konvencijas apgabalā nozvejotiem zvejas resursiem 

Ostas valsts:   

Atļauja dota: Jā:   Nē:   Datum

s: 

  

Paraksts: Oficiālais zīmogs: 

    

PIEZĪMES  

1. Zvejas kuģi, kuriem nav SJO numura, norāda ārējās reģistrācijas numuru. 

2. Vajadzības gadījumā izmanto vienu vai vairākas papildu veidlapas. 

3. FAO sugas kods 

4. Produktu sagatavošanas veidu un iepakojuma kodu saraksts atrodams NEAFC pamatdatu 

reģistrā. 

5. Apstrādes veida kodu saraksts atrodams NEAFC pamatdatu reģistrā. 

6. Melna tinte jāizmanto, ja veidlapas sūta pa faksu. 

7. Ja šajā PSC2 veidlapā norādītā nozveja no pārkrāvējkuģa ir saņemta vairākās pārkraušanas 

reizēs, jānorāda pēdējās citā kuģī pārkraušanas operācijas datums un vieta. 
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XXI PIELIKUMS  

VISPĀRĪGAS VADLĪNIJAS PAR RISKA PĀRVALDĪBU ATTIECĪBĀ UZ OSTAS 

VALSTS KONTROLI 

1. Riska pārvaldība ir sistemātiska risku apzināšana un visu to pasākumu īstenošana, 

kas vajadzīgi, lai ierobežotu apzināto risku iestāšanos. Tā ietver tādas darbības kā 

datu un informācijas vākšana, risku analīze un novērtēšana, rīcības sagatavošana un 

īstenošana un procesa un tā iznākumu regulāra uzraudzība un izskatīšana. 

2. Pamatojoties uz riska novērtējumu, dalībvalstis sadarbībā ar EFCA izstrādā riska 

pārvaldības stratēģiju, kā veicināt atbilstību šai regulai. Minētajai stratēģijai būtu 

jāaptver piemērotu un izmakslietderīgu kontroles instrumentu un inspekcijas līdzekļu 

noteikšana, apraksts un piešķiršana, ņemot vērā katra riska raksturu un aplēsto līmeni 

un mērķa standartu sasniegšanu. 

3. Lai laikus varētu veikt riska analīzi un vispārīgi novērtēt relevanto kontroles un 

inspekcijas informāciju, tiek noteikti pārbaudes, inspekcijas un verifikācijas 

darbībām piemērojamie riska novērtēšanas un pārvaldības kritēriji. 

4. Atsevišķus zvejas kuģus, zvejas kuģu grupas, operatorus un/vai zvejas darbības 

attiecībā uz dažādām sugām un dažādās konvencijas apgabala daļās kontrolē un 

inspicē atbilstoši tiem piešķirtajam riska līmenim, izmantojot cita starpā šādus 

vispārīgus pieņēmumus par riska līmeņa kritērijiem, kurus ostas valsts kontrolē 

piemēro ostā notiekošai izkraušanai un pārkraušanai citā kuģī: 

(a) nozvejas, ko guvis kuģis, kas nav līgumslēdzējas puses kuģis; 

(b) saldētas nozvejas; 

(c) liela apjoma nozvejas; 

(d) nozvejas, kuras iepriekš jūrā ir pārkrautas citā kuģī; 

(e) nozvejas, kuras gūtas ārpus līgumslēdzēju pušu jurisdikcijā esošiem ūdeņiem, 

t. i., pārvaldības apgabalā; 

(f) nozvejas, kas gūtas gan konvencijas apgabalā, gan ārpus tā; 

(g) augstvērtīgu sugu nozvejas; 

(h) tādu zvejas resursu nozvejas, kuru zvejas iespējas ir īpaši limitētas; 

(i) iepriekš veikto kuģa un/vai operatora inspekciju skaits un tajās konstatēto 

pārkāpumu skaits. 
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XXII PIELIKUMS  

OSTĀ VEIKTAS INSPEKCIJAS VEIDLAPA 

Ņemiet vērā, ka šī PSC3 veidlapas versija ir formatēta tieši iekļaušanai NEAFC shēmas 

drukātajā versijā un tāpēc ieteicama tikai atsauces nolūkos. Veidlapa PSC3  

Inspekcijas ziņojuma numurs:  

EPSC atsauces numurs: 

A. NORĀDES PAR INSPEKCIJU 

Izkraušana Jā Nē Pārkraušana citā 

kuģī 

Jā Nē Cits iemesls 

ienākšanai ostā 

          

Ostas valsts Osta, kurā veic izkraušanu vai pārkraušanu citā kuģī 

    

Kuģa vārds  Karoga valsts  SJO numurs1 Starptautiskais radio 

izsaukuma signāls 

        

Izkraušana/pārkraušana 

citā kuģī sākta 

Datums Laiks 

      

Izkraušana/pārkraušana 

citā kuģī pabeigta 

Datums Laiks 

      

Kuģa tips  Reģistrācijas 

apliecība 

Reģistrācijas 

osta 

VMS 

        

Kuģa kapteinis Kuģa kapteiņa 

valstspiederība 

Zvejas 

meistars  

Zvejas meistara 

valstspiederība 
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Ņemiet vērā, ka šī PSC3 veidlapas versija ir formatēta tieši iekļaušanai NEAFC shēmas 

drukātajā versijā un tāpēc ieteicama tikai atsauces nolūkos. Veidlapa PSC3  

Inspekcijas ziņojuma numurs:  

EPSC atsauces numurs: 

A. NORĀDES PAR INSPEKCIJU 

Kuģa īpašnieks/operators  Kuģa faktiskais īpašnieks8 Kuģa aģents 

      

Pēdējā piestāšanas osta   Datums   

B. ZIŅAS PAR INSPEKCIJU 

Pārkrāvējkuģa vārds2 SJO numurs1 Radio 

izsaukuma 

signāls 

Karoga valsts 

        

        

        

        

B1. ŽURNĀLĀ REĢISTRĒTĀ NOZVEJA 

Suga3 Nozvejas 

apgabals 

Deklarētais 

dzīvsvars (kg) 

Izmantotais pārrēķina 

koeficients 
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B2. IZKRAUTĀS VAI CITĀ KUĢĪ PĀRKRAUTĀS ZIVIS** Ja kuģis iesaistīts citā kuģī 

pārkraušanas operācijās, par katru pārkrāvējkuģi aizpilda atsevišķu veidlapu. 

Suga4 Produkt
s  
5 

Iepakoju
ms vai 

tvertne5 

Apstrādes  
veids9 

Nozv
ejas 

apga

bals 

Izkraut
ā 

produkt

a svars 

(kg) 

Pārrēķina 

koeficients 

Ekvivalent
s 

dzīvsvarā 

Zvejas 
žurnālā 

deklarēt

ā 
dzīvsvar

a un 

izkrautā 
dzīvsvar

a 

starpība 

(kg) 

Kuģa 
žurnālā 

deklarēt

ā 
dzīvsvar

a un 

izkrautā 
dzīvsvar

a 

starpība 

(%) 

Izkrauto 
produkt

u svara 

un 
PSC1/P

SC2 

veidlapā 
norādītā 

svara 

starpība 

(kg) 

Izkrauto 
produkt

u svara 

un 
PSC1/P

SC2 

veidlapā 
norādītā 

svara 

starpība 

(%) 

                        

                        

                        

                        

                        

                        

                        

Attiecīgā atļauja veikt pārkraušanu citā kuģī: 

  

B3. INFORMĀCIJA PAR IZKRĀVUMIEM, KAS ATĻAUTI BEZ KAROGA VALSTS 

APSTIPRINĀJUMA NEAFC 23. panta 3. punkts/ NAFO 43. panta 7. punkts 

Noliktavas nosaukums:   

Kompetentās iestādes nosaukums:   

Apstiprinājuma saņemšanas termiņš:   
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B4. UZ KUĢA PATURĒTĀS ZIVIS  

Suga6 Produkts7 Iepakojuma 

vai tvertnes 

veids  
7 

Apstrādes 

veids10 

Nozvejas 

apgabals 

Produktu 

svars 

(kg) 

Pārrēķina 

koeficients 

Dzīvsvars 

(kg) 

Uz kuģa 

paturēto 

produktu svara 

un PSC1/PSC2 

veidlapā 

norādītā svara 

starpība (kg) 

Uz kuģa 

paturēto 

produktu svara 

un PSC1/PSC2 

veidlapā 

norādītā svara 

starpība (%) 

                    

                    

                    

                    

                    

                    

                    

C. INSPEKCIJAS REZULTĀTI 

C1. VISPĀRĪGAS ZIŅAS 

Inspekcija sākta Datums:   Laiks:   

Inspekcija pabeigta Datums:   Laiks:   

Kuģa statuss, arī atrašanās NNN zvejas kuģu sarakstā, citu RZPO apgabalos, kur tas zvejojis vai veicis ar 

zveju saistītas darbības  

RZPO Kuģa identifikators Karoga valsts 

statuss 

Kuģis ir atļauju 

saņēmušo kuģu 

sarakstā 

Kuģis ir 

NNN 

zvejas 

kuģu 

sarakstā 

          

Piezīmes 



 

LV 89  LV 

B4. UZ KUĢA PATURĒTĀS ZIVIS  

Suga6 Produkts7 Iepakojuma 

vai tvertnes 

veids  
7 

Apstrādes 

veids10 

Nozvejas 

apgabals 

Produktu 

svars 

(kg) 

Pārrēķina 

koeficients 

Dzīvsvars 

(kg) 

Uz kuģa 

paturēto 

produktu svara 

un PSC1/PSC2 

veidlapā 

norādītā svara 

starpība (kg) 

Uz kuģa 

paturēto 

produktu svara 

un PSC1/PSC2 

veidlapā 

norādītā svara 

starpība (%) 

  

  

  

  

C2. ZVEJAS RĪKU INSPEKCIJA OSTĀ (saskaņā ar XVIII pielikuma e) punktu) 

A. Vispārīgie dati 

Inspicēto zvejas rīku skaits   Zvejas rīku inspicēšanas datums   

Vai kuģim reģistrēti iepriekšēji 

pārkāpumi? 

Jā:   Nē:   Ja atbilde ir “jā”, pilnībā 

aizpilda veidlapu “Ostā 

veiktas inspekcijas 

verifikācija”. Ja atbilde ir 

“nē”, aizpilda veidlapu, 

izņemot datus par plombu. 

B. Ziņas par traļiem ar traļu durvīm 

Plombas numurs   Vai plomba ir 

nebojāta? 

Jā:   Nē:   

Zvejas rīka tips:   

Piestiprinājumi:   

Attālums starp restu spraišļiem 

(mm): 

  

Linuma acs veids   

Vidējais linuma acu izmērs (mm) 
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B4. UZ KUĢA PATURĒTĀS ZIVIS  

Suga6 Produkts7 Iepakojuma 

vai tvertnes 

veids  
7 

Apstrādes 

veids10 

Nozvejas 

apgabals 

Produktu 

svars 

(kg) 

Pārrēķina 

koeficients 

Dzīvsvars 

(kg) 

Uz kuģa 

paturēto 

produktu svara 

un PSC1/PSC2 

veidlapā 

norādītā svara 

starpība (kg) 

Uz kuģa 

paturēto 

produktu svara 

un PSC1/PSC2 

veidlapā 

norādītā svara 

starpība (%) 

Traļa daļa   

Spārni   

Pamatdaļa   

Pagarinājums   

Āmis   

D. KAPTEIŅA/KAPTEIŅA PĀRSTĀVJA PIEZĪMES 

  

  

  

Es, apakšā parakstījies kuģa kapteinis/kapteiņa pārstāvis,  

.........................................................................................................................  

apliecinu, ka šodien esmu saņēmis šā ziņojuma eksemplāru. Mans paraksts nenozīmē, ka piekrītu kādas šā 

ziņojuma daļas saturam, izņemot savām piezīmēm, ja tādas ir. 

 Paraksts:_________________________________Datums:___________________________________ 

E. PĀRKĀPUMI UN TURPMĀKA RĪCĪBA 

E1. NAFO 

E.1.A Inspekcija jūrā 

Pārkāpumi, kas konstatēti inspekciju laikā NAFO pārvaldības apgabalā 

Inspicējošā puse Inspekcijas datums Rajons NAFO CEM pārkāpuma 

juridiskā atsauce 
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B4. UZ KUĢA PATURĒTĀS ZIVIS  

Suga6 Produkts7 Iepakojuma 

vai tvertnes 

veids  
7 

Apstrādes 

veids10 

Nozvejas 

apgabals 

Produktu 

svars 

(kg) 

Pārrēķina 

koeficients 

Dzīvsvars 

(kg) 

Uz kuģa 

paturēto 

produktu svara 

un PSC1/PSC2 

veidlapā 

norādītā svara 

starpība (kg) 

Uz kuģa 

paturēto 

produktu svara 

un PSC1/PSC2 

veidlapā 

norādītā svara 

starpība (%) 

        

        

        

        

E.1.B Ostā veiktas inspekcijas rezultāti 

a) – Jūrā veiktas inspekcijas laikā konstatētie pārkāpumi, kas apstiprinājušies 

NAFO CEM pārkāpuma juridiskā atsauce Valsts noteikumu 

pārkāpuma juridiskā 

atsauce 

    

    

b) – Jūrā veiktas inspekcijas laikā konstatētie pārkāpumi, kurus ostā veiktas inspekcijas laikā apstiprināt 

nav iespējams 

Komentāri:   

c) – Ostā veiktas inspekcijas laikā konstatēti citi pārkāpumi 

NAFO CEM pārkāpuma juridiskā atsauce 
Valsts noteikumu 

pārkāpuma juridiskā 

atsauce 

    

    

E2. FIKSĒTAIS NEAFC NOTEIKUMU PĀRKĀPUMS 
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B4. UZ KUĢA PATURĒTĀS ZIVIS  

Suga6 Produkts7 Iepakojuma 

vai tvertnes 

veids  
7 

Apstrādes 

veids10 

Nozvejas 

apgabals 

Produktu 

svars 

(kg) 

Pārrēķina 

koeficients 

Dzīvsvars 

(kg) 

Uz kuģa 

paturēto 

produktu svara 

un PSC1/PSC2 

veidlapā 

norādītā svara 

starpība (kg) 

Uz kuģa 

paturēto 

produktu svara 

un PSC1/PSC2 

veidlapā 

norādītā svara 

starpība (%) 

Pants: Pārkāptie NEAFC noteikumi un attiecīgo faktu 

kopsavilkums 

    

Inspektora piezīmes: 

  

Veiktā rīcība: 

  

Inspekcijas iestāde/aģentūra:   

Inspektors Inspektora paraksts Datums un vieta 

      

F: EKSEMPLĀRU SADALĪJUMS 

Eksemplārs karoga valstij Eksemplārs NEAFC sekretariātam Eksemplārs NAFO 

izpildsekretariātam 

      

 
1 Ja zvejas kuģim SJO numura nav, norāda ārējo reģistrācijas numuru. 
2 Ja kuģis iesaistījies citā kuģī pārkraušanas operācijās. Par katru pārkrāvējkuģi aizpilda atsevišķu veidlapu. 
3, 4, 6 FAO sugas kods. 
5, 7 Produktu sagatavošanas veidu un iepakojuma kodu saraksts atrodams NEAFC pamatdatu reģistrā. 
8 Ja zināms un ja tas nav kuģa īpašnieks. 
9, 10 Apstrādes veida kodu saraksts atrodams NEAFC pamatdatu reģistrā. 
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